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Commilitonibus ingenio ſtudio inſignibus.

 Euchlinus ſaperiori menſe rotundo græco ore nunciavit,
r chriſtianæ doctrinæ emendationem ex ſacris hauriri fon-Qu אtibus, græcis hebraicis, ſcaturigine limpida viva.

manis pandit primus, græca hebraica linguis ſuſcitatis,
nepotum noſtri eſt, frui illis ab illo partis bonis, ingenuo 11-
beroque fontium uſu. Graæcis nos potiri, 48 primi apud Ger-
manos conditoris nutum, proximis diebus ſubindicavimus, ſed

hebraicig nos uti, jam porro libet ſubmonſtrare. Uti 2268 non
tantum novi fœderis codicem deſignant, ſed græc -6םטס50ונמ0ט
ſimul nobiles veteres autores, poẽtas, oratores, philoſophos, hi-
ſtoricos, geographos; ita hebraica comprehendunt, præter Mo-
ſen prophetas, judaicæ gentis monumenta reliqua, quæ Rabbino-
rum nomine feruntur. Intereſt namque noſira exacte noſſe, quæ
per ſecula inter gentes 01 judaos ל fuerit, ſacra civilis, cum
chriſti הס apoſtolorum doctrina inter judæos nata, judaicæ ſu-
perſtitioni oppoſita, inter judæos palam tradita, græce ab apo-
ſtolis evangeliſtis ſit deſcripta. Uti codices hebraici, Moſis
probhetarum, ita graci, evangeliſtarum apoſtolorum, paris a-
pud nos autoritatis uſus, pro ſcopi diſcrimine. Quod indis-
ſolubile hebraici græci oris vinculum, a Reuchlino Erasmo,
germanis, germaniæ, adeoque nobis, ſeris jam poſteris, com-
mendatum, tenemus, nepotes grati, ſancte veneramur. Graæ-
ci autores exteri, judæorum ſeripta, pariter extera, manibus Ger-
maãnorum, pro grato in majores noſtros animo, non excidunt.
Fontes utrosque, græcos hebraicos, haurimus, ut ſalutis ſcatu-
rigines; commentarios utrosque, græcos rabbinicos, hiſtoricos,
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86 4oratorios, philoſophicos, legimus, ?וג judicium de illorum rebus
feramus, ac quæ in illis nobis, eccleſiæ reipublicæ, uſui eſſe
poſſint, inde promamus. Hæreditario quodam jure poſſidemus
40 retinemus, proavis Reuchlino Erasmo munificis teſtatoribus,
utraque illa bona, quibus ſacræ civilis rei cognitio ſolidaque
ſcientia comprehenditur. Obirer ſcire ſacra, ex levi traditione,
communi conſenſus plauſu, plebis eſt non doctæ germaniæ.
Scire, cauſas urget; quare conſulendi ſcientiæ fontes, טז veritas 00-
gnoſcatur diſtincte. Græcorum exterorum autorum inexplicabilem
uſum, commodaque in ſacram civilem quamcunque diſci-
plinam redundantia incomparabilia, ſentimus agnoſcimus quo-
tidie, auotquot non cum plebe opinari ſed ſire geſtimus, ratio-
nibus fulti. Sed ſeriptorum Rabbinicorum, exterorum pariter,
uſum in eccleſiæ reipublicæ rebus dijudicandis admirabilem
non diſfitentur, qui obſervant judæorum inter chriſtianos in eu-
ropa ſtatum præientem, qui in republica chriſtiana ſi non cives,
partes tamen ſunt, in tanto per europam numero, non exiguæ.
Sub Principibus, horum gratia, per regiones, urbes, vivunt, in-
ſtar civium, commerciis inter ſe cum chriſtiano populo tran-
quille uſi, quod plane ſingulare, in liberrimo religionis uſu,
in civili ſuo provrio foro, in ſynagogis, ſcholis academiis ſuis,
typographiis bibliothecis ſuis, in quæ omnia chriſtiano ma-
giſtratu nihil ſit juris; gens certe, ex oriente oriunda, סא ro-
mano quondam triumpho ſerva, religionis fori ſui exercitio
proprio ſervato, ipſo facto ſuoque illorum uſu libera. Intereſt
proinde reipublicæa non minus 40 eccleſiæ chriſtianæ, ſcire cu-
1410 ouæ utraque eorum quovis ſeculo res ſitt. Eccleſiæ anti-
Rites ſciant oportet, quid gens illa extera, civitate quodammo-
do donata, ſentiat, agat, moliatur, publice, privatim; quæ ſit
doctrina chriſtianæ adverſa, vetus aut nova. Magiſtratus no-
rint, quid hoc genus ſubditorum peregrinorum, in peculiari
proprio ſuo foro, ſtatuant, agant, quomodo in cauſis civilibus
litibusque ſuis cognoſcendis ac componendis 10 gerant, animo in
chriſtianos ſanguinolento. Chriſtiani judaici fori diſcrimina,
contrariis principiis nixa, תג magiſtratibus doctoribus chriſtia-
norum curate conſtent, nec eccleſia nec forum ab inſidiis turum.

Judæo-



-Judæorum 11165 in foro chriſtiano, præſertim ex fraudulentis comוש כ
merciis, pignoribus, chirographis, furtis, juramentis, quæſtio-
nibus, pæœnis, ſuppliciis, feminarum juribus aut beneficiis, quis
componat, niſi exiſtant, artium technarum judaicarum periti.

Et morum inter judæos diſciplina, pars non ultima civilis א
ſucræ judaicæ rei, eccleſiæ chriſtianæ doctoribus magiſtratibus
non ſit ignota oportet, ut norint, quomodo ſe gerere inter ſe
cum chriſtianis vel ſueverint vel ex lege ſua teneantur, cum vel
ſine civitatis periculo.

Cum academiarum filii, inter quos ego, choro foro addicti,
in 11115 cognoſcendis occupentur, venia mihi dabitur, qui ex mo-
roli judaorum doctrina, pro commilitonum in his ſtudiis exercitio,
aliquod promam momentum, quod humonitatem ac manſuetudinem
videatur ſaperee Quoniam hoc argumentum ſuo fonte debe-
tur philoſophiæ, rationibus ſcrutandis ac demonſtrandis, libuit,
ex peritiorum commendatione, ex moralium inter judæos docto-
rum ordine eligere R. Iſancum Aramam, Zamorenſem Hiſpanum, phi-
loſophum inter judæor non inexercitutum, Ariſtotelis quooue operum
non imperitum. Floruit hic ſeculo XV eunte, fugæ judaicæ gen-
tis סא Hiſpania conſors, tribunali pontificio urgentee Non dif-
ficile ſubodoratu, quare illo ævo, in tantis judæorum periculis,
inter cædes eorum exilia; Hiſpania ardente, prudentiores ju-
dæorum doctores hortati ſint ſuos, abſtinerent provſus ab omni crimi-
natione, tontumelia, delatione, quin impenſiſſime ſuaderent ſi-
lentium.

Pro hoc judaicæ doctrina momento illuſtrando, contigit, alio-
rum indicio, laudati R. Iſaoci Aramaæ diſſertationem non impolitam,
de uſu linguæ, attentius luſtraree Quæ cum videretur non inele-
gans, rationibus argumentis haud deſtituta, in gratiam com-
militonum latio donare viſum eſt conſultum. Habetur illa in am-
plo eJus commentario in Pentateuchum, nomine 5 קחצי תריקע
jixchak, in Lev. 14, 2. In quam non ineruditam diſſertationem nunc
commentari animus תפמ eſt, nec vacat, quod alio contingat tem-
pore; imprimis quod jam ſumtibus ex amplitudine ſit parcen-
dum, cum propriis cuncta impenſis edere oporteat. Magnæ in-
ter judæos chriſtianos autoritatis, ex rationum uſu in commen-
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hujus audire ſermonem, attendere וגז ;tando, R. Iſaac Aramaומ 6(
rationes, prodeſſe poſſit plurimum. Stilo in verſione uſus ſum
plano aperto, ut genium autoris videretur exprimere, pro men-
te ejus integrius cognoſcenda.

Meo hoc dedi exercitio impenſo commilitonum ſtudio.
Non memini, quenquam chriſtianorum ex hujus philoſophi judai-
ci R. Iſuaci Aromæ diſſertationibus aliquam exhibuiſſe noſtris.

Maimonidis, Abarbanelis, Hiſpanorum philoſophorum, ſcripta per-
multa, noſtræ קסמו ſunt ab eruditis viris latino ſtilo tradita, his
jungendus non immerito Arama Hiſpanus, ob doctrinæ ratio-
num perſpicuitatem non diſparem. Ingenio non caruerunt tri-
umviri, hiſpani, arguti, ſed chriſtiano genio; quod nativitatis

generis infortunio dandum, cum hominis non ſit de ſuo dis-
ponere ſanguine, gente, ortu, ac prima inſtitutione, םט a fa-
tis dependent non noſtro arbitrio. Ingenium in illis ſuſpicimus,
ſed genium a noſtro diverſum fèrimus; cum chriſtianæ gen-
tis inter hiſpanos non fuerit, alterutrum illis dare, corrigere.
Philoſophos græcos, Platonem, Ariſtotelem, ex ingenio veneramur,
genii noſtri non participes, cum ante chriſtianum nomen exiſte-
rent. Audimus pari jure judæorum doctores, Maimonidem, Abar-
banelem, Aramam, europaos, hiſpanos, pro ingenii documentis,
chriſtiani nominis ſententiæ expertes, cum inter nos non ſint
nati nec inſtituti. Rationes ponderamus, quicunque demum aſfe-
rant, noſtri, alieni, pro jure 40 libertate eruditionis. Ingenium
a deo, apud quemcunque demum, amicum, hoſtem; religio-
nis profeſſio ex prima inſtitutione, fati fortunæ, non arbitrii
noſtri. Nobis fortunatioribus, ingenii judicii noſtri uſum 3
vindicamus beneficio, veritatis ſtudio devoti. Ser. in acad. Julia,
A. 1729- 4. 4. Febr.
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R. Iſaoci Aramæ, Zamorenſis Hiſpani, philoſophi eunte ſeculo)ל(
decimo quinto inter judaos celebris, præclara diſſertatio in Lev. 14,2-

Akedat Jizchak edit. Venet. 1573. fol. Tꝑ. ſeq. גב

DE לפצל LINGVE.ל וסולפ .םופ  ןוליקפ לובדמ
םיקוכ סלוג ססב ףופססו יטיכפ

סיפודנ
םיספ לפס לכולב סקעה םרדוב
ילופפ< תוכוטסה תורייעב רוסמ

יעב ןקע mm;;  !יפסמ םיסו
תילע קידופ 2 סיקה סס נופל
ביתי סוס 5 ינו '?תלע יפוכ
סת 'סיל רסס 'סינינסרטכ טיספו

.'כיפ טס mfonb 5 קיפס
'ךתווכל סל סיע ךירל .ת6. סל
יפס' 'םינגל ןיפפ "סיפע סרט
ית ול קמפ 'סילתת לפס סי
סיטי בלוק סיס  [ןפסס שקס

סילקב 295 ספ 'נוט  תוסרצ
m לנדמ ךיתפסו עכס  ךכוספ.
סעפס ף0 "כי יבר רסס *'סמרמי

גכוסל  ופ לטמס  לעוסו ורכס
.יקכי יבמ רוק 'וטפכ תורפט רווס
שו 6רקס  ?רוס יתיטס יי !כ

h נע טופפ וה ןכיה יתעדי'
שפת יט ןעילוסו סו פור נס
ליסט dn ףכיפפ  'סי"ס [פתס
Pb תלו  סיסת  תפו ה פקפש

יער סס ץינומס ,עלופעמ

'גכ

Sermo externus eſt nuncius interni, (ſanæ
rationis,) quorum immutatio cauſa eſt da-
mnorum grandium.

In 2ommentario veteri ſrmbolico in Le-
viticum (vaiiikra Rabba ſect. 16. habetur
hiſtoria' de pharmacopola quodam, qui cir-
cumivit (in palæſtina) per oppida Sepphori
vicina, (in Galilæa inſeriori;) declamavit

ו...
dixit: Uuir cupit emere aroma vitæ In-

ſtitit apud ilium emendi gratia) univerſus
mundus. R. Jannai ſedebat meditabatur
in triclinio ſuo. Dixit hic (per nuncios ad
illum (pharmacopolam:) age, veni huc,
vende mihi. Reſpondit illi (pharmacopola
per nuneĩos illos: tu non indiges illo, nec
tibi ſimilis. Urſit iſlum (Jannæus, per nun-
cios.) Acceſſit ad eum (pharmacopola;) ex-
hibuit illi (Jannæo) librum pſalmorum. Mon-
ſtravit huic locum Pſalni 34, כ Quis ille,
aui cupit vitam, deſiderat annos, ut videat
tionum Quid ſequitur? 14- linquit pharma-

eopola adR. Jannæum:) præſerva linguam
tuam a malo, labia tua ne loquantur

92

fraudem. Reſpondit R. Jannai: etiam Sa-
lomo proclamat idem Prov. 20, 23. Qui ob-
ſervat os ſuum linguam ſuam, ſervat ab
anguſtiis ſemet. Dicebat R. Janmi: per o-
mnem vitam meam 1683 hunc ſcrinturæ lo-
cum, (Prov.æn23neque penetravi uhinam ex-
plioaretur, donec venit pharmacopola hie
indieavit 11100, quis eſſot ille qui amet vitam,
Plaim 24, i3. Proinde Moſes inſtruxit Iſraelem
ſimbolo: leproſt, Lev.14 2. Hæc eſto lex leproſi
שרופמה; hoc 6, diffamatoris צר סמ קיפועכ
(pro paronomaſin.)



ילעכ רפעפ סדסה לתוטס רסק8 5) 56
[25 סכס ורוד PM סייס
יתפדט םל 090 ויס םייוסמסל
*ופדבה ופ לושפ סעב סל ויתפס
לטקס סעב  רסונט וס סדוקס
NPD סיים תטסכ ויפקב ספיו
סדקב תוסו 'סולקכ0 סגרת גו
לחסי לוס  סעו 'ספלסט סוכל
יעיכפל לנגלה לע סכופסמו סלעב

נילס דסוימה יכטסע תכס  (וספ
לחולכ לכלע יס ?רקכ וילעט
,סיקל6 רד ppP ןינעכ ,ילכט יק
ת"מ orbm ,ינגב יכ? יפרבד
ועל ופתופ קוס יכוניסס רובד
nth תק רבלי ןוספ 9 ופיפעו
7 לע סק ועלול וכנל סע
7 לע וס סנוטתס וס ספקממ
mb ןכ עפ דע 'תנקס וס
ןוסלסו רובדס .תוקיפפ .סיסיט קרוס
SHm3n m תסמב סיקרככה ללכת

עידוסל  סתלקפ סתלק ופתתש וכ
לטסע  וסכו 'סבכפב רפס תק

*ןוסמ סכעט  ויפ) כל יכרעו סלקל
עליכסמ ועבטב סדקה סיס רככט ףווקי
pam סיככעת יככעמ ךורעל
1% םתיה "ייפ לכק בלב רסק סייבטתמה
26וס סיסי וכט תופס ןופפס .דולפ
ןכו 'ותוסית וכ סגתשפ ןפוסב ביטוו
ןוספ יל ןתכ סיקלפ "ו, סיבככ רוס

.רבדי ףעי תק pb תעדל םידוול
ןוסלכ סלוטס סרבכמ ורווח לכקו
ורתקתב ?רבכס.ןוטפס סוס יכ םדקס
תופ) סד69 ליכשה רפסו סלעתי
6 ףבלי רס0) ,רכד ויפס עומסל

n

m שמ יכ סטפק ?רקי תסמ
nm

Quandoquidem præſtantior eſt homo 66-
teris animantibus, proprio ſibi ſormone, de-
cet illum non pronunciare quid, niſi quo
ſervet ſuum diicrimen. Prius eſt maniſeſtum
ex illo ſcripturæ effato, Gen. 2, 7. Inſpiravit
in vultum ejus ipiraculum vitæ, Onke-
los reddit: Factumeſt in homine in ſviritum
loquentem Quamvis autem hoc in 16 pri-
mario dicatur de ſermone interno, (ratione,)
qui eſt facultas coritandi, illi propria, unde
appellatur animal loquens, hoc eſt, animal
intellivens pro ſenſu verbi in ſequentibus
locis, Bſ0, ,וג Unum dixit (cogitavit) deus;
Vob. 39, 35. Dixi (cogitavi) in animo meo;

quæ his ſimilia: Attamen ſermo externus
eſt תא ſinterno) conjunctus, proximus illi,
interpres ejus; dum foras prodit, enunciat
quoa eſt in animo ſuo alteri, ſive interro-
gando, ſive reſpondendo, vel docerido, vel
commemoraiido. Unde ſequitur, quod o-
rigo ſermonis eloquii, inter cetera creatæ
ſit a prima creatione; quo ſocjarentur ho-
mines inter ſe, enunciando, quod eſt in il-
lorum animo. Prout dicitur Prov. i16,1. Ho-
minis ſunt cogitationes cordis, ſed a deo 7
eloquium linguæ. Quo ſignificatur, quod ho-
ſit per naturam ſuam intelligens, ju- לוס
dicio vræditus, diſponendi ſeriem rerum
mentalium, quæ in animo; ſed a deo ſit u-
ſus linguæ ad perfectionem, quo Interroget

reſpondeat, ita ut eo perſiciatur ſubſiſten-
tia ejus. Ita enim ait propheta ſ50, 4. Deus
numen dedit mihi linguam doctam, ut ſciam
tempeſtive loqui verbum cum ſuſo.

Et communis ꝗuidern eſt opinio, 4
mundus-ſit conditus lingua ſancta, quia hæc
lingua eſt creata ſermone dei, (cum deus lo-
querefur hebraice) quo inſtruxit Adamum

Evam, טז סא ore ejus audirent verbum;
rhguo uſi in ſermone reciproco; quod pa- והעל, m כנפלב רקנתנס'

tet סא illa hiſtoria Gen. 2, 21. Propterea voca-

bitur



םיכשפכפ תולולפ ולעצ bmמ 5(
'סרפסווכ ןב ירח0 .תוכוסלפ סיפעהמ
הלעת" 'ת b1 לע רקפתנ רבכו
יע ו6 סדק ספ סס יע "ומווסב
rrom'm טלת וק סל5 םומ
לכס וכי6 רפלע ונס יכ
לוכלסט יפל סוג *ויטפסו פסב סדק

,סיכורקו סיפתומ סה ןופיפסו יויכפס
ינטה ןולסס לע 72 דתקה ןולספ
,םותכס לפספס סח סוסו 'תפס "יב
סיכקז סעטו סיכמסכל תפס, ריפח

תסשטכ  ספסה תרסה יכ ,סקי
PPppb» רבדותו יעיפה סעטס

.וסיפ לש סכס 39 ךפסלו
סקפט סוכה םייקתי סוע סכלו
םימנכלכ תפס וכ םדפְה עפתפ
סיטה. סכק ויפס סילקעפ יתפב
7290 ?ולו ,סטסה ףילתס) סכווכה
ןתכט יוכ ?וק ילסו *וחפעב לקפ תודע

3 ל6פתסל תוכלי שב ךלעס ול
שקס טפסי ןכ יכ "ומוקתל ושבפסו
19 סילססל ןוסמה .תלפפת'ול ןתכמ
םשילד) סייקלכתה סיכייכעסמ וכולכה

ידועה לפוטה יכבדו תוסכסמ
 rbbh ן"?ט סילכדל וכ טפתשפ
ו?יםפיו וק'יש וס תלעות ססב
mbt סיפמכה b ןקכפ רסוסה
יכסו ויתותיפפ תשקבו ויתווסת תשרלמ
,ריזת ףסב במו סוכ תתקב ופלפ סוס
וקנתסכט לש יעפסמ וס לוטו
olim  ספעב ספי פס קמ

1b  קויכו .סקפת ילפסו סהירטק
o5mn  םתכס סכפ יפ ירכד
?סתש םש' סי סמ ותעקפש
סיקפפנ טירובדה תקרחט יפפ ביפסוי

5

mrb שכ דק(ה ס'קולת העברפל

תלפקכ

bitur femina, quia a viro ſumta eſt. Exindè
didicerunt ſecula ſequentia producere diale-
ctos numeroſas. Quo de ſemet celebrat ipſe
deus, dioens: Exod.7, ũl. Quis tribuit os homini,
aut quis ſtatuit mitum aut ſurdum Notum
vero, quod ſurdus, qui hon loquitur, non
referat omni ex parte hominem quoniam

ſermo iuternus externus ſunt conjuncti
propinqui defectus unius. teſtatur de defo-
ctu alterius, indubitato. Huc reſpicit ſcri-
ptura, Job. ,20 וכ. Aufort linguam peritis
mente ieues privat: quia privatio ſermouis
ſequitur ex privatione mentis internæ, in lo-
quente. Cui contrarium 1100 Prov. 16, à.
Animus ſapientis inſtruit os ſuum.

Hinc neceſſario ſequitur, quod ſi utatur
 homo hac facultate 44 res illi haud con-
&Lruas, quod pervertat ſcopum mutet or-
dinem utpote qui contra 16 ipſum falſo te-
ſtetur. Qui ſimilis illi, cui donet rex orna-
tum regium, quo honoretur; ſed 6
eo aſinum ſuum. Eadem ſane conditio ho-

minis, cui dedit deus ornatum iermonir, ut
eo ipſo reſarciat, quod illi deeſt in rebusne-
cęſſãriis, quærat diſeiplinas inſtitutio-
nem morum, quæ illi competunt; adhibot
autem illum ad res inutiles, aut quæ lædunt

tollunt integritatem ejus, per res corpori
ſQlum gratas, dum quærit cupiditates ſuns,

quœ jpſum faciant deteriorem Eft ſane
illi iermo roapſe monile aureum in frontè

עלו
Extiterunt proinde inter ſapientes iſtaẽlis,

qui ſemet celebrarent, quod non pronunci-
aſſent unquam inania: qni vere felices,
fortunata ſors eorum. Quam præelara ſunt
verba viri éruditi, reſerente R Moſe Mai-
monide b. m. ex no quæſjverunt, quare ſe-
deret ſileræt? Qui reſpondit: סונג ani-
madverterim ſermones 6/0 quatuor gene-

B rum:



o 5 סלככ רובדו תוליכלו סד6 יכב תללסכומ

לגו םוטו דלס ער  ינטפו 'קפויכו
יפכפ לכקל סדפ יכב יסכפב לובדב
ילבד בורב בוט 6% ער 63 ישלפה
,םידיס ירבדו תורוסעס ירופסכ ןוטסמ
ץוטכקכ רבדכ בוט ולוכ ?וספ 'לטנ
mbym 795 ספבו m תע כב
סיקונסה סטפפע םירבל עטא
סקו ססט קעופ יכנס סינוטקרס
*ססב רכד6 יעיכממ קפתסע סעמפ6-
וכ סילבולק וקו סוה קפתבט יפלו
'ןעוס בור קתוט בשי יכס ןכל תורוב
יפל רובלק סמ פח Vi וחפע ברקו
יסיקלת ספעתל תוסלקה תרותס בוי

סקעכנ ובטמ רסוכו ,רב סומו
 ND תדיפלו ספסב דפפה
לקמ תולעב ינפסו *קתקירסו סרותה
ישלעת) 'וכו ריבת .תללסו תוליכר

סיעיכ תוערופויב ןוויסס ירופס בורכ
*ספטב ספיס סיטכס ותוס וקרק

*תוילכפה תולעמפ  וסנסב יעיפמה
תותוקפס תוכנו תניתולוס
עפכה ררועל סכווכספ .סיכיממ יכט
pmben םו ?וסו ,'ספססו וכו

ותרוקסו וכ לכלל
?boPm נכו ויסשעו'

560  סע סו יפפ סכלו
ץיב יתפדג יי לכ לקיפמג ןב ןועמס
כוט qub יתקנס 09 סיטכסס
ותק סקחפכפו לסוכב סיסי ססיתשו
pim ומידקה ד7לס סכמס  'לבמ
סיזוכתס ןיב Pbun יפי לכ רפול

דפויעת 10ma וליפקט יז :סקמי-
ספ יכ רסקו רבלי סדכל סיטכפל
סיכוי ססק סיטכסה גתנתב
r 0 דומגס פע  סקופירסב

תפסתמ

rum: unum penitus malum, contumeliis גב
alios, detractione, ſermone ſceleſto, ſimili-
bus; ſecundum, malum partim, partim bo-
num, in laudibus hominum, pro impetrando
lucro; tertium, neoue malum nequẽ boritun,.
in plerisque confẽbulationibus plebejis; in
commemorandis caſibus hiſtoriis; quar-
tum, prorſus bonum, velut diſſerendo 6
ſcientjis virtutibus, neceſaria ;pe: Quo-
tiescunque audio ſerinonem trium priorum
generum, ſileo ad ווג Quod ſi audiam il-
ex quarto genere, loquor de 115. Quo- וה
niam vero in hoc genere deprehenduntur
ſermocinantes raro, ideo סקס ſedeo ſileo
plerumque. Etiam ipſe Maimonides b. m.
diſtinguit ibidem ſermonent, pro ratione di-
vinæ legis, גב auinque gradur: in quo præ-
ceptum, vitios, vilis, præclarus, licitus,
Primus, quærere diſcere legem eamque
legere; ſecundus, falſo teſtimonio, detra-

 ctione, convitiis גוג alium, &e. tertius,
in olerisque plebis narrationibus de eaſibus

fatis 3 quem ſapientes vocant confabula- ם
tionem nanem quartus, dum celebrat vir- .ו

tutes nteſlectuales morales, vituberat
duorum illorum, generum, pro ſcopo ע לווה

excitandi ad ntegritatem &c. quintur, qui

c.110 ſpectat effatum Rabban Simeonis ben&יצירה יש
Gamliel (Pirke avor 6.1. 941.7 Per הסנה
vitam educatus ſum inter ſagiontes, neque
devrehendi, quicquam corpors ſſe 1alubrius
silentio, puta, in rębus vitandis, viſibus, aut
mere noxiis Quando autem præmittit:
ſemvcr inter iapientes ſum educatus, videtur
mihi; quAmvis de more ſolis Iipientibus pro-
loguatur;. tamen divat, quod' depre- סעגס
henderit moris eſſe ſapientum, qũod inten-
dant ſollicite doctrinam, 48 conſequendam

ſapien-



סעוקיט תוכלפב רובדק 1661 ףווכסהמכה(
ררתטה סנ סב סבתשהלו רספתסל לב
65 ססיפע לו6מ סילפיסכה .גסכוכ
תולגהב סק יכ סכוכתב ליסכ ןופסי
סעידיס 56 ותנווכ ן'6 ?יס יכ 'וכל
ועדוסו ב רובדה 90 ספ יכ. סונעב
דיטת וסקפעת סופו 'סיקור יכפל לב

תוכסס טוססת 6% יכ סקיפ סברס
סווכס סוכת ןובכ בלב 600 וכ וב
בל יכ רע? ,טדופ סיפיסכ כרקנו
סעכסה 50 יעבט סוסט ?וס ןובכה
m בלנו לתסש b יתתכ ב סכס
וכ סוכת ןכלו וגו 35 ספת סוכמ
am ?וספ m תטסוט ספ התויקל
,יעכטה mprs דפפ לכ תודוסיפ
סכלכ תסנככ סכיס .טיפיספה סכז
,ססרכ ךותכ ינופל סברקב םיה לכ
25 סופו, סדובכ 5 סוקפה ןיסט
דגנכ סוסו .ספל טוקפת ?%ו תוכת
שעונתת 5935 ,עדות סיליסכ כרב

יסכק תק סקב עדויו וטכ ,רנתסתו
ליעת ספוק ענעכו סוס יכ תוסס
לסט וכו 'לכס יכיעפ סב עלוספ
סילק שק שח ?כינפב (?לתמ6

וק סרתס?ה סוחט יכ ,סעטס ולו
סטו, םיכב ?ות וענט עכטו סו יח
ntn pbn םטוכו טקומ בכש (וס
לז ןיס סכינלב 6וספכ סכוופ גפוק

.ולוק עפש והענעכתפכ וקוקוו

סווכקפ גיים סיעכקת ולפס םז כלו
תעכסס רדנש סתכוופו 'סקיתפ
יפפ סקיתפה 6וס כועס סכוייסו
תעכסנ סדקת וכלמפיס סל רקעמ
סרופיסו סכוקתו סילובדס תלכגס ?וה
לובלפפ לסובו ?וסו .סבורונ תקיתטהו
קו ךסתי 09 וטוכפנו וטכש ףסוכה

m?n

ſapientiam, non ad ſermonem ſongis diſcur-
ſibus de illa, ut glorientur ſe efferant illa
etiamm excellendo, ſtultorum more: de qui-
bus dicitur Prop. i8, 1. Non cupit ſtultus ſa-
pientiam, niſi ut aperiat duntaxat mentem
ſuam qui non ĩntendit revera ut ſciat, ſed
ea loquatur, &æa conſpiciatur apud ſpe- 46 טז
ctatores. Unde invenias eum ſemper lo-
quacem, cum ſapientia in eo non quieſcat,
pro illo oraculo Prouv. i4;33. in pectore pru-
dentis quieſcit ſavientia in medio ſtulto-
rum. aqgitatur. Ait, animum prudentis 6
locum naturalem ſapientiæ; pro illo: Exed.
3i,6.. Animo iapitntii indidi ſapientiam ſa-
pientis Guatiobrem quieſcit in 1110 ut
reſideat, ẽlementorum more, cujusque 11ט
in 1000 ſuo naturali. Sed apud ſtultos, non
intrat animum ipſorum, ſed 61 in ſacultate
illorum appetitiva, in ventre illorum; ub?
non eſt locus pro dignitate ejus, quare ibi
non ſedet תסס quſeſcit Quorſum illud,
Prov. 14, 33. in medio ſtultorum agitatur.,
hoc eſt, movetur concutitur; pro phraſi
m Jud 8,16. ערר contudit illis Succo-
tenſes: quia ille ſemper illam agitat, ut con-

ſpiciatur ĩlla ab omnibuss. Quomodo etiam
divitur: ſtater in lagena kis ir clamat.
Quod 68 quod locus ſtateris aut cujuscun-
que monetæ natura ſua ſit in loculo, ubi ſe-
deat, quieſcat, hæreat, neque ſonum
fuum edat: ſed ſi ſit in lagena, qui non eſt
ejus, dum moveas illum, audiatur ſo- 8100ט
nus ejus.

Propterea pronunciant ſapientes Abor,
c. 3. hal. 3) Scpimentum ſupientia ſilentium.
Quorum mens eſt, quod munimentum ſa-
pientiæ ſignum ejus præſtantiſmum ſit
ſilentium: quia præcipuum, quod doceat
eum quisquam in ſaDientia, eſt limitatio

sermonum, inſtruio corum, cvbreitia
corum, ſilentium דשא copia corumm Ma-

2 niſę-



תותונעב)  ססכתס  ילכתב סר ,nifeſtum ſne ףטסה -ſerimo ſuperſuus, perופופ 5.(
plexitus 600/00 non ręvrimatur aut תוכויקלה תויולבסש נוכ .סכובתה
conſtringatur, niſi 85 ſapientiæ vinculis תתדעב רסק ,תונוכס תוככרמסו-
bar 6% prudentiæ funibus; ſicuti ſictiones ima- כסה תוסילטב ספ כ

cinativæ], compoſitiones fallaces in phan-
non determinantur niſi valore judicĩ ,]תוקרחפ ןכ 5 יכ .ותסירכו לק
integritate ejus. Siquidem ĩãeæ-confuſa תויודבסנ תוסבושיס PPE 50יככק ל
?D 074 ?וכ סתויפע סג ,ץיקהב תעדה ſunt apud judicio deſtitutos, dum
m סילסב ילכטס תסכס תעיפכ, vigilant. Etiam dumnadſunt, ſunt ſgnum
ןיכעו *תויעכט ףוסב סכסס בתכט ,prolapſæ factiltatis intellictualis גוב קטע 5
Prout ſcribit ſapiens (Ariſloteles) in fine Na- רנה סו m לווסב סכחה ובתכ,

m רק תעל ענו יא ךמת ל למ תת על תמה u-ſua, ſcit probe, ingenims ſpiritu eſt עק eh סכס שרסמ לוח סג סכובת
vir prudens Etiam ſtultus ſilens, ſaptens יפל וכ רויס 'ןוככ ריתפפ ביטוס בשחי
æſtimatur: qui obturat labra ſua, ſapit. עדויס סכסה רככ וכ רסס ןמססס
mmb ויכטס ףסס (וסס סוס תעד Ait, quia gnum; quo agnoſcitur ſapiens,
peritus, eſt, quod reprimat onni modo ver- ולבדו תולבפכ לבד סוהס םכובע שקסנ
ba ſua, uir prudens 6), qui loquitur vres- םבורב ונבפ ססי לס וס רסי סקי
cujus verbum ſit nobile, aut quod non 2 עטת שפוי לו סגס רז בייוסי סירכל

incaleſcat animus ejus multiloquio; indeſiultus fitens æſtime- סמו ſeꝗuitur, quod תלונכ קיקס סקיתפסט לתקו..סכס
tur ſapiens; cumque ſlentium, utpote ſapi- ויתפס סטופ סנ ,וטע קיה סמכסה
cntiæ peculiuin, exiſtat apud eum, etiam ob- רטפיסופו 'ןובכ ב6סי תודפכב ינבדפ
turataabia ſuv ut loquatur preſſe; habeatur  ןיב לדג זיק ילכ. 59 66064.8
846)42 ms הסעה ל6 רפונל קפפ pruſlens. Propterea dicit (Pirke avot c. I.)
R Gamaliel, quod tota ſua vita educatus ſit בוט לסוס ספכסה ?יקס ססיכב

æ םוחפה דתות אמ? ו,quod eſt ſapientia, doctrinam meiiorem, u-
tiliorem, magis propriam, ſilentio.

em”m ןיב רובדהפ יפ b ףס יכ Quanquam enim ſemper inter ſapientes
neceſſarius ad diſcendum, ה ſermo ſumme סכה ,דטלעו דוטלע לפס יסרכה
docendum, multo tamen præſtantius in- קיק סספעצ תקבשעה סלטה
ter illos ſilentium multo ſermone ita ut o- לכ ויסיפ דע .,סירבד יבול תקיתשה

e ומ תא דת סלה סרנה יו וjile: ſemper doceat qui diſeipulum ſuum לילי סלועל ,רוספ ועכו *סילעטה
breviter. Qui mos fuit ſapientum, conſti- סיס סוו ,תרלק .ךללכ וליטלתמ סלס
tutis cancellis aut. limitibus, quod eſſet fun- קוסט םירלגס .תכיתכב סיווכתס ךרד
m5 לקיכו *סתווכק רקע סתיס damentum 40 ſapientiæ?z. Qui ſenten-

m tiam



לטל וה םלדפפ ספ יכ לפספ ספב
תורסכתהס 6 יכ סרי ,ספעמס 00

תכסרסו שירדה
לקעה ומ תונוקס .תרבס) סילבדס
?ופס ועפע ספעט 56 ופוג 6
תנרעה לכו תדיפפס וס לועלס
תכווכת סיטסוי וה סו רתוי סילבד
יתטעמ פס ופונכ ןולססו סט סיבת וס

ופוגל בוט 692 פריט רח
קל יכ .קתופ בשי ותויסמ לול לט
וכ .דחלו ןדפקה 6h mb ןשיבס
,םיפסל במסו 95% דיעלתה ךירל
5559 סע ותעווטב פלפל סג
ףסעה סוס rmd תביש ?5 יכ
סכרעטסה לכ סכסק 'הטעתס לק
סלקסב ןכ  וכרמ0ט הע רתוי סילבל
5m יתלב וילבל ריקו סבוטתב ןס
ןולפקו hDP יבש רפוכה ךרדה כע

.דספ ןיכעל רווק פכסו .סעעעב

 b לתיספ סול תו וכלפפ
יסדפמ םייופ יכ סוסו ,סכוומס דיפ
יסיכסימ סמ יתלוז לכל לכס סותס
rbt ךסיי רספכ וכ "ימוכפס לוכדס
רובלס pen לספ לכ 30 ףובלס
לויס תכעות וכ ןיס רסק ורכוכ לפס
nm דסקל סוס ,ףולפפ %נ רובד
ןוטפכ לכלל סודפפי רפס ,ריולוה
סתוסו לובלס סיסיט ןכפ לכו סדס
תוליכרכ ותיסשו וערי וקיזש
תוכוענטסו תופלקסו תובלה תנוסו

לס' לנכתה לקס 'ס bos יכופיסמלוכלס ליס לנכס תונודוס יפסלו

.לכפמ ןווכתס יפפ 'סינפה תץגל
ךרד לע 5m יח ?רקכ וינעב .ןיפו

יתעסה

תוכיר?ב

tiam ſuam explicat, dum ait: ſPirke æavorיש מ"( סמ
c. I. hal. 7) Non enim diſſertatio eſt præci-
puum ſed factumm Quo vult, quod non ex-
licatio, longa diſquiſitione, copia ver-borum, intenſiore ſonorum, ſit funda-
mentum, ſed corpus aut ſubſtantia operis
pſius, puta, diſciplina aus doctrina yuique
cumulet verba ulterius, peccet גוג ſcopum,

inferat peceatum defectam in corpus
operis aut ipſum factum Aut intendit,
quod non reperiat, quod ſequatur emolu-
mentum in corpus doctrin? melius quiete

ſilentio: quoniam verecundus non beue
diſcit, nec iracundus bene docet. (Pirke
avot c. 2. hal. 5.) Siguidem neceſſe eſt, di-
ſcentem quærere docentem reſpondere,
non diſputare de lectione cum ſodalibus; תסס
quia non inatus diſſertationis eſt ieopus, 4
opus. (Pirke avot c. I. hal. 17. Profecto,
quisquis cumulat verba ultra quam diximus,
ſive in. quæſtione, ſive reſponſone, cujus ver-
ba non ſint limitata dicto modo, infert pec-
catum aut defectum סקסו facto. Res
omnis eodem redit.

Summa; diſcimus.ex eo, quæ fuerit viri
intentio, uempe  quod æeneatur homo tac-
verbo, præterquam em congruat ל טס סננתנ
ſermo interior, (ſana ratio.) Nam quando
trahitur ſermo ad aliquid ex ſuperioribus
ſermonis generibus, in quibus nullus uſus,
non eſt hic ſermo, ſid pipitio, ſimilis ſtur-
nis, עס &taor) quos docent reſorre
verba. humana. Quanto magis, ſi ſermo
ſit סא illis, qui cædunt, nocent perdunt,
quales וגז detractio, diffamatio, impre-
cationes, ſugillationes, אש10ןאסוש'ו)
iousdiruol exprobrationes) voces jacta-
bundæ. Siquidem ſermo externus in ſin-
gulis illis purnat cum judicio imteriovi, pro
nujus coo. Et autor illius non dicitur vere
animal loquens. Hoc vero nomen ejus,

B 3 quod



LEBEESיסכתר וסלי לסת ועש לוו 'תיספ quod illi; tribuit ſapiens: balieus (5%000ו?)
 dbolpn jaculans catenas, ſagittas mortem; quo- תוטו סילס סיסיז

niam labia ejus ſimt haſtæ tela; ut lin-
סכוטפ ליב) סיפתו תיכנס ויתותפס יכ
n3 קולול עלסכו-ןכקב סי'ק'וסט
qn יבג 55 תיטספ סכסו סכס
תכסמ תוכויס וסבו 'וסטסי 0% סדס
לכתט) וסוליכו mivs סכוסקמ
םעותמו ספעתל יוכט סלתכו ,םודיכי

0m רוי ופוסו סטו

עלסב סינכ0 ילקסמ וקלויכ סכהו
995 תיטפ ש"תודפ ₪50 לע סנוטל
םל וטתוסיש סכרטו ,תעלכ ?ל
rath סבוסעס תונגע ליכטסב
murb סירכלה ופסק וכו
םסיפעט mb לכפס 56 םילגכקה
ןכ סויגלויב ןבס לורפכ ,סכפה רויס
;m ליסכמ m ףובדה 'ווטט יכ
m סכפס) לוקס m;  תגלוליס
רטסע  וטכו ו% יוקר וכיסט
סיטצע דסוכקי סת סילפ עשר5 רווק
פיסכל ןתוכה סולו .םילוסל וסותצו

יכ 'עלחב סינג ךינשוכ סוס דוככ
"ותו וונריו ןע סש ?ופ סטגלמ
nat pber לרעס יתמלפס תויסב
תוכלעו ףרק סקב רסק תופכמו ןוד
ותלוי פע דוד rbt t5 סייק םיסל

ןיכ כגכס 50 בס עפקבו ןכס
,ןֶלע לע קוס דיעה

כל תוסכסל וכוס םרסב תפע ₪1
וסט ותלפע תקרסו ,םפב ביחקה
ולפב ,בוע תיפכת סופפ ןפ ספ
ןק ברל ו סיטפ m ?כסמ 6
יתפ סולי סוכ שקו 'קפויכו ,טפו

קולש

gua ſua teneat lapidem, quaſi הג funda, ut
ſpargat lapides cædis נס illue, 48 occi-
dendum illis hbomines, nec ſibi videtur eo pec-
care. Redeunt autem 77/4 vilnora primum
in ipſummet detractorem, quem conſu-
munt, ex orbe ejiciunt, ut ſit inviſus ſu-
perioribus, abominabilis inferioribus;
poſiremo occupat gehennam.

Animadvertuntur autem jaculanter lapi-
des funda linguæ ſuæ, trium rraduum 1) 4-
lius ejaculatur verba inconſiderate, cu-
mulat ſermones ſuos imprudenter, ad deni-
grandum quod honeſtum, laudandum
quod turpe, quæ illis ſimilia; quæ abſo-
lute pugnant cum judicio. De quibus dicit
ſapiens, Prov. 26, 8, ſicuti qui conjicit gem-
nam ad acorvum lopidum (æęò Eouœnæ,
ſic qui ſtulto exhibet honorem 0606 אט
Sane ex magnis ſermonis vitiis eſt laus ce-
lebratio indigni; prout dicitur, Prov. 24

 34- Qui improbo dicit, juſtus es, hunc ex-
ecrentur populi, cum abomiuentur nationes.

Proinde qu dat ſtulto honorem, eſt inſtar
ejus qui jacit lapides itnda, Nam המגרמ
eſt nomen acorvi lapidum, pro uſu לס פ:םגר

iſto in loco, Lev. 24, 21. Lapident eum Quan- ו
6 do igitur philiſtæus ille præputiatus conje-
cit lapides faſtlus ſtultitiæ, quibus contu- כ

melia aſficeret caſtra numinis vivi, 76
ad ſllum Daviq, jure talionis, eum lapide
funda, quaſi accederet ad canem, prout ipſe
16 ſemet teſtabatur.

)2( Alius cædit ferro linguæ ſuæ, טז per-
1, cutiat cor àlterius aſiligat animam; ja-
 Ctatque do ſo, quod ita faciat in finem ho-
contenderet pro honore dei, וכ וה סוטה

doctoris, vel judicis, ſimilis Talis טסו
par eſt illi, qui infligit lapide aut fuſte סל טסעס

vul-



םימ כ תו( ומ
duratura, jactatque, quod הס vulnera magna תוכי ףורג6ב ו6 ןכ6ב סכפ ?והט
mbnm ſolum ſpargat arenam Quale erat nego- ויתמ ץוהפ לפוקנ ,תוכמסכו
Davidem, 2. ה tium Simei, cum diceret יעמסב ןיכעה סיסט וווכ 'דבל תורורפ
Sam. i6,7. 7, 1 vir cædis vir 00066 ש(ו סיתלה שס 65 6 דולס רווסשב
לוקס יעד תפ ךיפע "יי ביסס לעילכס rependat tibi deur cædes Saulis, cujus re-

gnum occupaſti. Ille convitiabatur maſe-dicebat, pro ſuo affectu Quod nunciabat ףרקע סיסמ סכה *וירספ תכלמ רפס
Mpm dein David I. Re. 2, 8. ille maedicebat mihi לוד רעספ וטכ ,וספכ תוסכ
vehementi, cum ivem Macha- 086 סויב תפלווכ סלפס יכלפק סוסו "ףוסב
לסבתי דוכ ותכוכו |סיכסמ יתכל naimam זמ Peraa. Qi illius ſcopus 11ט-
ſtrabitur amplius in hiſtoria Bileami, 6 סכסו 'פסס  תלועב סעלכ תפרפב
deo. Ille ſane tribuebat imprecationes ſuas תקכקב ויעופלק סלות סיס וה

regs ſi 5  æ יעט 'ףוסב בתככ ספ *וכלמ וסט אin zela montànum, adverſus eum& in- 2941 לססיו ותעועפ רהה עפגב  ךלוס
ter eundum continuo maledicebat, jacie- ץיכתס *כפעב רפעו ותויועכ סיכבקב

m מספס  ?וסמ סקל סממע hat lapides verſus eum, ſpargebat pulve-
rem Eleganter deſcribit ſcopum ejus, cæ- וסל תפס לפס סילט סכט ותוכספ

dendi eum vulnere gravi, fundendi ſangui- לפעב וססכו.
nem ejus, ut eum tegeret oulvere.reſponden- 2 נב! Alius utitur lingua (3) לע 2085 וכוס די תלמי שו

viliſimo קוס dum iniuriae ſibi illata. Qu”œd סכסו ויתועלבפ ספסכה וטו וכובע
habet vitio. Quanquam prohibens aquam 10 ןולס .תיפקכ ?וה סימ לטופספ סע
ſit autor litis, utpote qui jaciat lapidem pri- תל סכומקרס ןבסס קרוס סו

mus, attamen qui iterum jacit lapidem injllum, non alienus 61 9 culpa lapidem re- סביטפה vbt 65 כישל סט ילימ ספי
ferentis De hoc namque dicitu Prov. 26, 5ליפס ןכס ללוגו לתסכ סו לע יכ ,ןכ
Si quis vlvat lapidem, in illum redit. .27 ספק וסכב ןוססרה סר 'בסת
primum in hac re volventem lavidem 1 ליל5 .סביטח יכשקו ןכס לוג סיכינעה
illum jaciat. Utrique הג quem alter rurſus וכילשט 5! כט 5  ססיכש
-lon eſffugiunt characterem, lapides jacien סימכתה לסוס סי סולו ,סינָכפ

סתפרת  סיעטוסו סינפועסט .affectis, qui audiunt opprobrium ſilent תי תו os m  תי

ןוכקתפ ספרי ופסק .תפפס עו De tribus illis apparet majores formaſſe.סיקתועו
nm ערס ינפפ רונכ יסלס formulam precum: Mi deus, retine lin-
guam meam. a malo, e. Quando enim ןיכע ?וס שרוי וכוס רופכיפ ורויוסב
rogat, inhibeat linguam ſiam a malo, deſi- תוסרופו םלוס םעל ?יסמ ,ןופסמ*
brm רמלמ יתותפסו רק יכטה by, תורה primum illud negotinm; quod eſt vi-

fdum manifeſtum De ſecundo di- סנט
cit



5m יטפכ יללסופו לוס יטלפה לצווא כ
סרוזכ ןופפה םדתט לקבתי ןתטפסנט
לכל רפעכ  יספכ סכמ6  'סיננפ
תיסי למ סתודריו rilnes סיסת
תוסעו .תוילבק  תכססל סנס סו
לפעס ענט ןכ וסט וטכ ינור
.ויגק ןיכפסכ לכסו ותופ ויש .לכסמ
לכו .רגספ סו סות סב bem סולו

ו

m n m סערפ ילע o”©”
.ןיכעכ ולקומ סוס

513 סילשו תקלקל תכלל וכל סודו
?PLE יכולל ןיכעס סז סכקו 4 ןיבעס.
תולודגה תוסכסה לת neb עור
לוס .סיכותכה פכב לגרוס תותוופסו
ךכומל םוטסת PIt 'נסוד דגככ דוד
לנו m;m"' סשע שנופט רעתכ
תוכרח .ססיפב ןועיכי סכה תוירבס

cit precans: labia mea ne loquantur do-
lum. De tertio quoque dicit: ad impre-
cantes mihi anima mea auieſcatt. Ex qui-
bus tribus liquet, quod ſſmiſis ſit lingua ja-
cienti lapidem. Ceterum, quando dicitur;
anima mea ſit tanquam pulvir onmibus, eſt,
humilitate ac ſubmiſſione ſua3 quæ eſt סנטו
amoris in extraneos. Porro: faciat pro
lubitu, prout hæc eſt natura pulveris, quem
omnes calcent, in quem omnes redeant.
Dein: ſed ille imperat illis; quod eſt effa-
tum illud: Thr.3, 02. onmes inſurgentes in
me in perniciem &c. Sic enim illa ad
eundem recte referuntur ſcopum.

Ceterum, quid opus eſt attendere ſym-
bola hac in re, cum hoc negotiuni arbi-
trarium, comparandi vitium linguæcum vul-
neribus magnis lethalibus, ſit ſroquens in
hagiographis. David pronunciat de 8
Pl.52,4. Noxas meditatur lingua tua, ut
novacula acuta, vrarans dolum De extra-
neis: Pſ.59, 8. illi cffutiunt lingua ma, en-

ſer falcati in lqbiis eorum, quis audiat? Et ית יכ סהיתוקפסכ Pv כחק סוספבו*
סלק  סכוטל) םיפסו תיכס סקיכמ
355 סתוכת ויה סתכו *סתנוו סלפ
סיספ m סופתפ סט תוככוסמ
mm ססילע bopm ןכופתו

Nitilii
סלרי יככעיו 'תקרק יתרפב "יי 6
יתסרקס סרפ כב יל תיכעפ ספכ
סעודיה הרה 50 ןווכט רפפקו ךיכפל
pbtus ינכעת ךכ 'תפלפס סויב
*ילק קיס סלודג יכ סקבו יכסט תקו
u; mE PBEP יספכ ספיפס רעו
סו פ וכ ןי? יכ 'ספסה 58 לקשה סנכ

תיורתכ סטכויס 'סיכפלו סטו תוסיפל
'טכפ רכס ולס ןוספס 36 ןססי
m ןתי סוו .סכסתתב (יס היערסס
רסס ,וטלע לח !סוסכ סוס וגו ךל

סמ

alibi Bſ.57,5. Dentes corum haſtæa tela,
lingua eorum ferrum acutum; quæ alia.
Quanta ;fuerint vulnera illa feralia apud il-
lum, colligitur ex verbis ſ. 64, 8 Conjicit
in illos ſagittam ſubito; de quibus queritur

orat pialmo integro 64.
Pſalm. 120, 1. Deum in anguſtia mea in-

vocavi, audivit me, h. e. prout ræſpon-
diſti mihi in omnibus anguſtils,, in qui-
bus invocavi te: forte reſõicit m notam Il-
lam anguſtiam® tempore Phiſiſtæi: ſic ex-
audi גס in precatione hac, qua preęor, cum
magoa ſit penes me. Dicit ergo 2. Li-
bera vitam meam a labiir tulſis. Tribujt
mendacium lahio; quod abinde interĩus
non exiſtit: dolum vindicat linguæ, utpote
membro interiori, טונ dolus eſt in mente.
v.3. Quid conferat tihi &e. Quærit quaſi סא

ſe



ןכ m $”/98  דד ךל ןתי המיופי רל פא
,לקס .תפמג 5 5 ןי?ו סיעכ nEb יש
fto ןודסו ךפוי ךויכ ילו סתס םיק
ךל ץיוסלנ טרספ ופכוי סעו סלכ לע
סיפתוקתוה סבל 'קיכופו <יכר יכלוס

יג ,סבועתה סתיו *תוכופפ ורב
יתלג יכ יל mpPm סיכוכפ רובג
סל סעוס ?5 ךיסו סנרי וגו ךסי
ילתנ סע סיכוכמ רוכג יפיספ לעטלח

סיורק יתכב בוני יתויה ספ-יכ סיפתמ
תלתסל יל ויק סל סיסוס תולדגתו
סעידיט ךותב 'תייהטשפ לתוי ססיכפב
לחככ רפ( רדק ילהקו ךשו יכב סע רג

ספס ןיס  'תטמ יכנ לכ סחכעי
סתעיס לכו סהילכסו נפלו לפותיקקפ

3 ודנככ סיעלוק סילח יפעב ויט
םפויכב ופיפסו 'וסיטפי פו םנילעפה
םיטינסת ווסט Me טפלה תובב
תפס לע (כס לוד .ופ סירסופו ותוס

סיה (ןס) סמב ותתיע שק
ותתיע שק תפק לע סבה םישוו לסמ
pr קנה סעעפ קפס ןע שו
ומ ןיס .סיברב .וריבח .יכפ ןיבפוסו
לספב ןכ ויככפ ס?ו ,סבה ספועפ לת
לס  סירתסכלו  סיפגכה תומוסטה
סכולתה קוחפו לסוס תתקלו וסע

תל תככס תכר עס סטקנה ךרלו
ןוכטמ וטפכ ברקתו רחבת רוס ,'טפכ

שתי סיססוה סופשה 'קכופ ןינ
תתסלפ יכיע לכבו rtom סילסב
ןוכסת ספ6 יכ וגס 350 ןוכסמ
תו ,סססעת רתו ללב סטכ וטפכ
לסת רנלד0 יכו םופפ nh יכ
6% ס( ?וכ ססכופה לע 'קספפו5
לולו 'סיכמ וניי 65 דת5 כא
יכס hr סקו ,סופשה טתכט יכפ

"כד

ſe ipſo, dicens; quid conferat tibi, o Da-
vid, quid addat tibi o ſili iſai, linguà do-
loſa nec opus erat dicere de 12720 falſo:
nomne vir es ſine pari, rex dominus o-
mnium? quid ergo noceant tibi detractores

diffamatores, quĩ infeſtant multis linguis?
Reſpondet: v. 4. Sagittæ robuſti acutæ. v.5-
Vaæ mihi qui dego apud Semechonitas] h. e.
Cur non clamem, non anguſter inter ſo-
gittas robuſii acutas 476 Aoyãv uvęrav
cum lanceis myrteis tametli ſederem in
domibus cedrinis turribus validis, non es-
ſem magis tutus ab illis, quam ſi exiſterem
in tentorio, degens inter Semechonitas,
Gadarenorum tentoria, oui facile omnibus
ſagittariis ſuperiores. Non dubitandum,
quin Ahithophel Doeg cum ſociis ſuis to-
toque coetu fuerint ſagittarii, jaculantes ad-
verſus ilum, perſuaſi ſe non aberraturos.
Etiamſi exiſterent in auditorio, referunt ma-
jores (Bava Mezia cap. בחזה f. 6 טנ. t)
quod irritaverint eum, dicentes de illo: Da--
vid moechus, cædis reus, quid meretur? Iile
vero in magnis anguſtiis reſpondit: moe-
chus, reus mortis, ad laquenm, סטו ſors in
æterna: ſed qui convitiatur alteri pu- אנסה
blice, nulla illi ſors in vita æterna. Si in
conſpectu ejus גזה dixerunt, quid alibi pu-
blice vel privatim egerunt? Pro confirman-
do illo ſymbolo augenda ſua querela, 6
neceſſaria precatione, dicit .6 ש in Rabbat
Ammon hæret anima mea; dicens, quod ma-
lit animus ejus 009656 inter hoſtes pacis, qui
reapſe pugnent ſagittis arcubus, aliaque
armatura bellica, quam verſari apud illos,
cum apud iſtos tranquillior vivat quam a-
pud hos. Siquidem ego pax ſum, v. 7. 4
ſi loquar, illi 44 pugnam Apertum eſt pro-
verbuun: ſ nolit unus, non comendere duos:
ideoque quæro pacem Quodſi forte cum

llis loquerer duriter, non mihi moleſtum
0 foret,



ילע ףשק 69 תשס שתק רבדפוס 8
לדתסק רבכו orpbnb סעכ וווסיפ
plova ב0  יתלוכי לכנ ספ 16
th רתסב יכובירי סחולפב ץפס יכספ

סליתותפסב תוברק רויסמ ועכ 6
םוכוו סופט יל ןיס סנס עעוט יו יכ
טתיק סטכ סקר 'דתפוו סכוטפ בירד

,ולכ0 סרוק ןוסלס תפסגו
73/55 רסס סכספ סחוס סג
טסט וטפע לסעס סז לע רובלס
תוויולסל ויפו בירכ ופבי .ליסכ יתפש

םסו סיטסלתטכ ןגרכ ירבל סי
,סיבר סל(כו 'ןטכ ירדס ןלפי
,םסל סלב םסכס ךסש ספ תפסקנו
(;1 תפ וכרדו ,רתסס  ?יבכסו
סיכסכס rhmm רקע  סקמק
סיכלו 'סולש וקלקו ססיכפב

,לופססו
סונטה rly .וכיבל תשי סופו
סכס סו סקע קפספ ספכע גיפפס
תאו, ווסרדפ םעב mmb ילבלס
'ער  םס "גומש  שלופסה תלות
7תק6 ורטסס סט סקב עודיסצו לאמו: ער םש איצומ
יכ ,ערמו וכ bpr סינוטפסל
תסו דיספוכ ?ולו 'עמ ספ ?יפופס
נע ,ול תדפופס סלנסה
סמי 6% ולונעבש תערגב סכעי
m בססיפ ב0 ףבדפ יס וילעב
bbim וכ "ופדטטס סדמ יסדו ?וסו
סתוסיל תכווכ סיסיטסהל סקפ רסק
יףס דסויפה ותלת ססב .ןיס לבדסו

סעכבו 'ססט burm urs סכ
סוטה תונגנ סרוק dur תוטוסמ
p .ןיקיוכה .סרפסו ,סוס שמח
סיטכפב ורזפו לותותמ תכעול ןיכסמכס
וכוס ל'סוס תיפב סכסו ,הב סוטסו

nm;m

foret, 11105 inſurgere ad pugnam. Omni
vero סקס nitor ut eripiar ab illis; ſed illiquo-
rum pacem cupio, contendunt mecum oc-
culte, ut non reſciſcam; prout dicitur Pſ
59, 8 Enſes in labiis eorum, quis audiat
mihi ſane nullum refugium a lite Iinguarum
eorum, præter 6. En, quam difficilo ilt
bellum linguæ.

Etiam Salomo ſapiens notat vitium ſer-
monis eadem nota, dicens, Prov. 18, 6
Labia nulti tendunt in litem,  os ejus ad
contunones vocat. v. 8 Verba ſuſurronis
illudentium penctvant imos ventris veceſſus.
Quibus multa paria. Et in, eccleſiaſte, 6.10.
ſi momordit te ſerpens, nihili eſt ſermo- .בב
cinatio. Propheta quoque ait, Jer. 2.
Tendunt linrua ua arcum fraudulentum

Pariter Mich. 3.5. Movdent dentibus
ſuis clamant pacem Multaque alia vix
enumeranda.

Ceterum Moſes b. m. ſuperavit omnes,
plane denegans illis facultatem rationalem,
dum explicant majores b. m. verba Lev. 14,
1:01אeſt lax 0 אקי לקשט :עררצמה| de היא

parono- יז \קגסmaſia) Notum præterea de illis quod inter
illos, qui æſtimantur קוס mortuis, habeatur
leproſus, eo quod ditamarit qui perdite-
peeulium ſuum ſibi proprium und עז

-præ pnam dederit; quare autor non appelיי
letur animal vivum, ſed æſimetur כס pror
fus mortuo, cujus conditic marifeſte par
conditioni illius. Põſtquam enim perverte-
riint ſcopum ſuæ naturæ, neque ratio apud
illos pro ſfine שלאו proprio, ĩlli mortui mi-
nores his. In multis locis loquitur lex de fœ-
do hoe vitio, refert noxas damna exinde
oriunda,, ad ſevere dehortandum homines
ut caveant hanc labem Profecto, qui re-
cuſãt audire monita iſta multa, pro illorum

ctumu-



B דפש כ רפ סם
cumulo auget in animam fuam peccatum ןכ סנולכ ספה תורפוס בול עוישי

delictum grande. סכל סווטקו סטס שפכמ סכרט,
Huc opinor reſpiciunt in commentariis: סרדעב ורקפ סו יתעדפ ןסו,
תו 'ערופעב תורות טפח *לב ילdicit R Jehoſchũa ben Levi: quinquies 6 גבס
negotio leproſi: Ler. וג Woratur vox leris סיפק תקזי תעללה  ענכ תרות
lex plagæ lopræ. Lov. 14, 2- 01 1146 .39 :13 טנכ וב לטס תרות תסו ,ערמלס תרוק

Hæc eſto lex leproſ Lev. i4, 32. Hac lexin quo plaga lepræ. Lev. 14, 14. 6 תערלס ענכ לכל סרותה תפוז תערפה יאו
lex de onmi plaga lepræ. Lov. i4, 57. Hæc 7 תערלה תרות תקזmbb לפסווס לסט
lex Iepræ: Ut monearis, quod quirquir pre- ישתוק סעטס !ע דנוע ערס ןוטל
ferat convitium peccet in quinque libros Mo- תק ריסוס ספפ ךכיפע סרות
Lev. i4, 146 סו ſis. Proinde monet Moſes עלופפס תרות סיסת תק !(רש
leproſi 1.6. detractoris. Quæ לא Hæc eſto .2 לע קדקדל שי יכ 'ער סמ (יוס
doctoris licet curatius ponderare. Di- כ לטופ ול סיכ יכ סו לטסמ לסופה
לע לנוע וס ערס ןוט רפסווה cere enim debuiſſet, quod diffamator trans-

שנכ ןילות תקו ביקכד ספכ רותה ו .lpre ה 4
terum illud? Sed quia invenimus in ſingulis תערפה mt יפל סלק ?יל ספפ
quinque libris legis hiſtorias claras, ſingula- תרגת יטפוק ספפסמ דסמ לכב וכיפיפ
res, ex quibus promendus uſus ſolers, ut ſc יוס סידקניפו  סיטסרופט סילופס
Præmuniat quis adverius indolem hanc vilem, סדקכ רודגל לכטה רווי סקופ תחממ

dum 4065 non præbet 1050 dixit, quod סו תקוס סתוקפס תדקמת וופע
talis transgrediatur quinque ſpecies monitio-

num, obviorum in yuinque libris Moſis. ?לע לנוע סוקס לסק סול סקיל
Pleræque ſane admonitiones tribuunt ſcelus תותכ סשיס bs .עוקבת  תורסוס
binm. peccanti. Quoniam ergo 1002 rationum no- בול סכסו *הלול יטסומ
legendi peritis, recenſebo סננגתנסטפ ta ſunt ספה ןיגילפמ ספס יפכ תורקוסה
illa ſigillatim, ne excidant teſtes ex oculis תויוסרה תולוסמהמ סעו *קעוספ לע
legentis. לוכוס רפס יעדוי לכל .סק תויופג

טידעה קיקלסל 036 ידכ 7תס) דחק

por קרוקה.
In Geneſos principio deprehenditur mor- פוכ ותפקתב סכס תוטקרב רפסכ?.
ſus ſerpentis antiqui, qui effutiit contume- ערס ןוטפ לפספס יכוודקה סקכ תכיטכ
liam 46 rege mundi, de aure audiente, di- תעוופ ןוס !ע ספוע 30 וכלעב

cens: Certe novit numen, quo 120 comede- סויב יכ סיספ6 עדו יכ ,ורטוסב

t e םיה ספ דפו סבא ל וmalum Diſfamavit deum, quaſi וילע סיפוח עלו בוט יעדוי סיהפ"כ אמו
ſubtrahere vellet 3118 bonum, contra inten- ךפס תנוט ססו עוכטפ ןוספ סכד

m סיפכקסהו לנלטסו ,סכוכה tionem Loquens autem ille, qui illi
m,;btn 5 &h o” b òp auſcultarunt, contraxerunt ſibi mortem,

quis- 02 ו



E  c

וטוב כ גס יפו
דוע 'תפד לעב כל לתכות סוכ quisque pro maledictione תה ה 6
תפס ףסו ?ניו לעסע ?סוסס רפסב
dem libro eſt hiſtoria 6 סילע רסק ססכס 30 רער סתבד

hæc correctio omni prudent. Porro in eo-
Joſepho RetulitYoſeph fedam fratrum diffamationem adv... תולגס סלע .ווולגו סילבלס ולגלנתכ

'ףוסב סכתק *סירלפב ססקס קיסס
2I LAG LLIELægyptiacum. סחכ  רכו רפמה pbyr תפלס

m לעקעב תופוככו תוכל תרבדס ratur,
miſſe 50 ףסוי ;mbb ותומ ינפל הוופ ךיבק

uam reciderunt fata, quando
ſibimet aſperum illud exilium

Ceterum in fine libri memo-
quantum proſt lingua, loquens ſub-

decenter, in hiſloria filiorumJoſephi-
t2 סכס ףסויל ורחסת סב רוס Nuntiarunt Joſepho dicendo fic dicite fJo-
P יכ תורוסלו 'ונו ךיסק עפפ
51 ולוס ?וקסכו 'ןופפ דיכ סייק
שנדפב סתיסרכ םייכל בפסל ספעוו
ותלפסת סוס לפססש לכת 'סילת
51 !ע סיסיכוס ופומו ותיעפטק

.סלווכ ותפסתב ןכ סג יכטה רפסס
.לפסכ ספק יכגלוסלה *עשרס לוס
תוסלתפ וס ירסו ירפוה תפ תנכח
וסוכיספס רככו 'תוזו סיס סיסיז סרוי
סערפ עושו רטסכס וחכ ,לעופב
*כפע תק גולהל פסביו סוס בדה תס

סכוע תס ספ ססיפע טיפקס לכסו
לע ?ו"כ וטרדס ולכ טז ןועב תולנה

n7 סג ,רכדה עדוכ ןכס ומווק
סיטקכוה סיטכפמ כ ותו יכ ססילע
'ססיםככו ולליפ וס וערטלכט ךספכ תק
תשמ לי 5ע תפותסו תוקס וכ סב סג
neb לבדעמ כ יכ סופט ויפע וניכר
רקפל רווסו לקו תעלגכ סקנכ ערס
rh למס סינוגממ סילופסבו סיפכסת
רזפפ רככו ןיכע סוטב וילפ ךורע
,%קכב תכופ0 יתפבת parb סמל כספה

ווב סייפל0 סיכיכע ול ופכב טרפבו
.תוזיוקסס ותלוזכו סט .רסכתכמ

לפס וברקב וכס לס0 'גה לפספס
יענכב תורפסמה 156 תויטרפ וב ווב
לכוס ”P שוחה תולפוכה תערגה
לע .וטרדכ סנוכפ ,יופ ןב טלי ל

ףויקמ

ſepho: obiecro; remitte peccatum fratribus
tuir &c. Quod docet, mortem vitam ve-

 nire ex lingua Cui ſimile, quod referunt
majores de Giſcalenſibus, טז habetur גם Me-
draſch Tillim. Atque ita libri Geneſios prin-
cipium, medium finis, confirmant illud.

Libri ſecundi (Exodi) quoque initio inci-
dit hiſtoria viri improbi, Exod. c. æ, i4. Tu-
ne me occidos, ſicut occidiſti æyptium
Pharetratus ille jaciebat ſpicum, tela, mor-
tem. Detulerant vero eum jam tum reapſe;
juxta illud, Exod. 2, Is. Cum audiret Pha-
rao vem hanc, moliebatur necem Moſis. Ob
₪08 ſcelus tribuit illis Moſes exilii pœnam,
ut inquiunt majores noſtri b. m. in verba illa:
Certe iunotuit res. Quo reſerunt illa: ſxæod.
4, 19. Mortui ſimt onnes illi viri aui quæfi-
verunt vitam tuam; ꝗuod ſint facti leproſ
vel bonis exuti. Ex quo ortum quoque ſi-
gnum prodigium per Moſen b. m. ut o-
nmis detractor corriperetur lepra; quanto
magis ceteri ob narrationes mhoneſtas
incompoſitas, nullius plane pretii; ut ferme
æſtimetur laudi honori, quod fide caret,
in re vili; ſpeciatim in rebus talibus divinis,
ſicut dictum eſt ibi in aliis locis.

In libro rertio, (Levitici,) in quo expli-
cando nunc ſumus occupati, in quo occur-
runt ſectiones iſtæ, quæ plagas lepræ refe-
runt, quæ continent quinque legun notio-

nes,



2mb: ספלוש עלוגממ תלות רוסשמ כו
Lon .ותופיפוס 2: ר66 ער ס
סג יכ לכסתמ ץוקת ללב b;! סדק
'סיכלר סינסופ וכופפב יחרס
תווכע סיסולס תפרפב וב 1tm דוע
יכפמו שכח ל5קת קל ,סו לע תולפויט

ךיקלפפ .תקריו hitor ןתפ ?5 רוע

6% ךויעב ליכר ךלת יכ
יכ בטיה ר?ב ,ךער סד לע דועעת
,ויער סד לע דטוע tm יכל ךלוסה
,םטפט גרוס ?וספ Vi ולפסמ וסב
mb ךער סל לע nmtb ךכפ ןק
?וספ .וילע סקמו סתקמ ותוק ףחס
סלגפ סעפ סוג יכ ,ךיל5 תפכ ערכ
ותופס ף6 ,ול6 תוליכר ירבלב וכוס תק
ףסוכו ךירכל לכקמס סעב גלוק סתס
תק לש גקודמ לטו 55 'ספילתק
גלת סינסוכה ריע םוכ תקו פיקה
כ"ג ותיכ סו לוסס 56 סג יכ דב
m תולוללו ליי סלודנ סער סרנ
לקו לויס לס [ק ןוע תעב רטסס
r מס סיועלכ pEd סינועבנס תפס*
?ביל רפיספ ןכו b ופרפס וווכו
סיס םולנ תפניפו לע ערה ןופל דודל
ולבקב דולל .עיגס לפח טטועסו ערה
רפוס רפ0 תפכיפופ שינה טפו תופס
L!”  סדוסי בר לוסדכו ,וינע
pb ערה ןוסל דול לנק 6 6
m th דוד תיב תוכפע סקלתב
.וכתולס לעת .וכילג 6ל) ק"ע לקרפי

לכס לפס כר סמסב סווב קרפבו

ול רעש" ביתכד ,פרס ןוספ לוד
5 (ניפ לתסו ?וה ספיק ךלפס

m

Le- םסמ nes, quarum meminit R. Jehoſchila ע
g ,יו ompes explicantur de lege leproſ, quod

eſt diffamatoris, quem pro pœna ejecerint

ה
lingua amicos multos. Inveniuntur amplius
præcepta pecu- םייעורק eo in ſectione ומ
liaria de 60. Lev. i5,14. Non maledic ido,

h cæco non objice impedimentum, time m-
men tuum, ego deus; non eſto detractor in
Populo tuo, nequæ ſta apud ſanguinem vro-
ximi tui. Quod clore indicat, detroctato-
rem gaudere ſanguine proximi ſui: prout
dicunt majores b. m. quod talis occidat 5
Et obſerva quando dicit, juxta ſanguinem
roximi tui, h. e. etiam illum, quem tu ha-
beas pro amico vel fratre erga te, cum tu
illius aures extenderis detractionibus טופ

illum, inquam, occidis, dum tua adnit-
tit verba illis applaudit. Age, disce a
Doego, quod non ſolum Achimelechum
Noham, civitatem ſacerdotum, occiderit,
ſed in Saulem totam ejus familiam gran-
dia contraxerit danna, ſtatim in poſteris;
prout dicitur: 2. Sam. 21, i. de tempore -קשנ
næ dandæ: De Saule de domo ſanguiuo-
lenti, qui interfecerat Gibeonitas; pro majo-
rum òbſervatione. Similiter quando occenta-
vit Ziba Davidi calumniam in Mephiboſe-
tum, in maius damnum graviorem קל
nam incidit David, dum illam admiſit, quam
obvenit Mephiboſeto, de וגס illud narra-
tum erat. Siuuidem juxta relationemR. Je-
hudæ dixit Rab: 2727 admiſiſſet calummiam

Davidis, neauv iſraelitæ in idololatriam er-
David, non diſcerptum euet vernum domus

ſent prolapu, neque in exilium migraſſenus
ex patria noſtra

ſi capite המהב המב ſSchubbat f. 56,
c. ID Rab dixit: David admiſit calumniam
Libæ; juxta illud, Sam 9, 4. Dixit illi

C 3 rex:



₪5 ),כ ופופ
(יפס ןב ריכל יב סוה סנס ךלויס
וכיסו רבד לכ 5s יש רפ רבד ?%ב
גסקקיו דוד 3m תלשו ,סלותב סכת
לנד סת 6יטפ ןב רליכט תיבמ
סייזסד ןוויב ילכו תלות סכפ וטריפ
סילע ןיספס רדת יכ סה רקס
יכ "יפגע וספת סינט ליכק ע"פ
6% וירבדב ןרקס וסט וב סקרפכ
עדיל ומ סיב יכ baphb  ול סיכ
לתו .יכ( ןכו 'ססב ליפכ 6ה דיבעד
תורקפ תודע וב סקרי סלם "עס
תסבסו תופיכמ עפר וב ססורפ ןויכמ

ןרקמ ?וספ וילע רוזגמ ש ערס ןוסל
ססעת וב תוטל baph  15 ןיסו
bapb mb ול סיסש טו !לכ
"טקסב סתכוסל םתליקבו תולפכתמ
mbh יכ ינטר ידנע ךלמה יכודק
ניכפ בישה 5ב0 סבק th'm ךדנע
לוע רכדת סול ולקפב סויפכז תשבב
*קדטה תק וקלפק ביפו סתפ ךירבד
סרטקו פק עב תסלי סעט סעוקב
,תוכללת תק וקלי סעבריו סעבקמ
,ס"ע ילנע 1כשויכ תוכלקה תקולסמו
סדוסי יכלתב תטספתכו b סטנו
לקעמ כה 'תולנה םיסעכפ דע
*וכ05 לעו סעורה לע לגלנתכ סנועס
לויעת 05 !לכב סוס תז לכס סכמ
יכבד לע ודעע סקו ,ךענ סד לע

.וב סיפטופ ויה ?5 לוח רפסה

וב סםרפתכ hid סג "לס רפסלו

עסכעכ רפק סירט 56 סרוכל ןינע
למס קרש כ יניעפ תצרכ וילע
לועו ,תקו ספסקס דע ספ ונכעתכ

תקנומ

rex: ubi eſt? veſpoudit Zibæ regi: Eſt
pud Machir filsum Amiel in urbe Botenna-
bri, (in Peræa ad jabocum fluvium.) Raſchi
explicat רברר ארנב uon ſapichat logem Mi-
ſit rex David ſuſtulit illum ex domo Ma-
chir ben Amiel ex Betennabri. Peritus le-
gis (david) cum animadverteret, quod es-
ſet ſpecies mendacii, cum rurſus convitiare-
tur illi, nihilominus admiſit ab illo, eum-
que probterea cepit. Cum enim videret
quod 6486 mendax, non debuiſſet ab illo ad-
mittere, cum ſcire oportuiſſet; qui facit
hoc, cadero 700. Ita ego ajo: quamvis
non videret in 60 teſiimonium falſfum, cum
tamen pervideret in 60 ſcelus detractionis
contumeliam, judicare potuiſſet de eo 14
eſſet mendax, neque admittere ab illo con-
veniſſet, ut ex 60 exequeretur in altero qud-
uam. Quanto magis Davidis fuiſſet excu-
iationem præſerre in ſevmone apologetico
Mephiboſeti, dum hic dicebat, 2. Sam 9,
27. Domine rex, ſervus meus decepit me,
cum diceret ſervus tuus &c. Sed non ad-
miſit, quin potius pudore vultum ejus ſuf-
fudit ignominia, cum diceret v. 30. ad
Mephiboſetum: 21410 adhuc intendis ſer-
monibus tuis 2774 ל תי dividite agrum.
Eodem momento prodiit oraculum cœle-
ſte, dicens: Rehabeam Jerobeam divi-
dent reruum. Diviſionem regni exceperunt
idola. Yuæ idololatria mox admiſſa diffu-.ל

ſa per rẽges Judæ, donec mereretur exili-
um. Atque וזה ratio vœnæ incidit in paſtorem

gregem cjur. Hæc omnia comprehen-
duntur generali illo interdicto: Lev. 19, i6.
Ne ſtes apud ſanruinem proximi tui. Quod
ſi inhæſiſent verBis hujus libri, (Levitici) non
peccaſſent illo ſcelere.

In libro etiam quarto (Numerorum) com-
paret in hac re ſermo Mirjamæ, quæ pu-
nita eapropter 16ם1ה inſpiciente toto Iſraẽ-
le, qui ibi expectarunr, donec reciperetur.

Præ-



סילגרויה יפמ תער רסס תבל תקנוכ -Præterea diffamarunt terram Canaan exים 23
ploratorer, qui mortui ſunt plaga coram סיפכבקמסו "י יכפל ספנעב ותמ סכ יכ
Et qui admiſerunt diffamationem .090 ועבסו סדעק [לסכ סכט סמנע ועכג

געלבכמ סרוק לט ותקולסמ סגו*וכלקט -ſeros. Nos etiam hodie delicta eorum Iuiסקי סוי ונח תור םיככ גה ל גת טד 00
mus. Similiter ſeditioſi Korachitæ abſor- ופלטכו rby סיסופסב סעס ובלו
pti exuſti ſunt proptereaa Pariter popu- סיפלפת סיטפכה סקכ תפפט סשינו*
li ſuſurrus contra numen Moſen, effecit, סידוכלופט סינכע סה ופ6 )כ
ut mitteret in illos ſerpentes alatos. Omnia לכפה לםוט לם עוטסיפפל5 .סיעיפמ

illa facta ſunt manifeſta, quæ tinniunt velut לכל סוה סולעק סטפב 5
crepitaculis, ſuadentque uſum judicii in ſce-
lere tam enormi, obvio cuique.In libri quinti (Deuteronomii) exordio לע סקכות סתיס ותלפת 'סס רפסלו

eſt reprehenfio indolis hujus vilis, Oneloſo םולקכק סגרתפ וויכ וו תתוספ הדמ

5
לע ולפתול ספות ויו ןרפפ ןב reddente ]ב verba Deut 11 ןיבו ןראפ זיב

3ingreſſum. סט quod murmurarint ספיסלקב וכנרתו סס לס ןכו 'סנמ פרות
Qomodo 06 illis dicitur Deut. 1, 277. Mur- רכסיפוה וכתו6 י" תסכפב ורוסתו
;muraſtis coniva numen veſtirum dixiſtis ו לע ףסוכו רג סירפממ 2358

odio dei למ nos eduxit nos ex ægypto e.Unde ovenit, ut pro potiſimo hoc pone- סולש סילקעפו לסע .םז לכד טס
retur fundemento ejus, quod præciperet לתנו סייפג רסב ססילע וילכסכ
lav deus denuntiari contra illos in monte Geri- לתסב והער סכמ רורס ורועוסב
rhE טחיסמו 'ןעס סעה לכ רוקו ſin monte Ebal, his verbis: Maledictus,
qui vercutit alterum. clam;toto populo 1 תכוסה ספעסבו לתסב תיהתמ הקכה

Am cen- דꝓercuſſio t- םטסה. te dmen. Notum vero, יתלוז  nbo סתעו ,לויסס וויכ
lis, quæ fiat clam occulte non pert פכ רס0 וסו ןומלכ וספכו ובל

meatniſi ad calumniam: juxta 4 דוAgite, cædamus cum lingua. Propter 4 טכועל סכתכ 9% יכ ,סינע סירקתל
ſit alia ejus pœ- תסמ talis devovendus, cum ג?ולפ דנד סירס סעטה סופו *כתס
Quæ ratio eſt, quare devoverit David .ירו ךתסי קלכל ךלתי 30 סנ רוקו תג

Dotgum, dicens, 11.52 7. Etiam deur de-
ſtruat te in perpetuum, comminuat te &e.

Proinde patet, qui aures præbet ut audiat וכוס הטופס ,רסונו (וס סכלו
talia quæque, quæ in illis libris, illum im- ופסכ רט? סלוכ .סיכייכעס למ "עומס
Stt ןתשנק תק סייקו ?וה סישנותק Plere quoque 11105 qui vero non advertit

trump;— Tor רבוע 6ןה סקירכל 5 וכל תפ ו 0 תו”uod diffamator tranigrediatu omnes auin- ספוכ, m פ ןב עטוסי "כ רויספ'
leproms ערוצמה quæ libros legis: com סשיק לע רבוע סוה ער ספ םיפוטסמ
contumelioſus, ſono he- ספ ?יפוקו עכומעס יכ סרוק יששופ ער םש איצומה

braico על

2



2:
סכ ופקכו סינורק mi סק על
nm ער סט (יפווסט רויופ סידחס
יכיעב םעתכו ץקופמו ערופת תויהפ ול
ןתכש רובדה ופילפהל דקו סיסלק
סיכייכעב תויולגרוו 15 סיפהל 5
יתפפב ריסט רוב סי'תולעו סיילכט
ולוי סיויכק יתפס סובס קלפת ןוככ
שק ירפוי וליפ bor סכק בל תעד
*סיכר וערי קיד יתפס ,םוט עבש
סיטנכס mbh ץפכל תיספמ ילככ
רוקט m ,כרקה סרקה כ ולס

קל ופלע ?וסו ועל תיפש קכס ספב
ליסכ יפ ,רחקס ומכ ,ודי לכי
סתנסל ופי סוס יכ וע התסח
ספוט לויס וויכו ,סוקי לב תורפהעב

,ספ לופי "יי םועז תורז יפ סקוויע
תל תורז תודוכעב PEPE?S לפס יכ
תחוס סיס סתוסינקב וכווכ םלם ולתכ

h סר סב לפי 269  סטוסע
rrmS ויפע יפפ ןורח .םויכ *י סוע
ויכיע לועלו rmp דיבכסלו 3% תפס
וכנפו עווש ויכופנו .ויניעב סזרי ןפ
תוסבה תוסכותה ירכד לכ תק ןיב
b סנ סיטמוק סטויפכ וכרכופ ךרדה

תוכויסנכ סג סיכותכב סנ סיקיככ
78 טלתי ספעפ עווש ,סיכויו

ותרלט סויב לופס תלות סלנ6ו
,וטפכ תק תויסל וסב תעבו וטו
Lp וליכוקס תפעפס ךותמ רפכת
יכ ורטס ,סכוסקרב וכרכוס רוקמ
וירכו ךפוה סכס 7סס לכו

תופיי
v

braico ſint voces cognatæ 808 eſſent -6א
dem, (eleganti paranomaſia) hoc ſcopo:
contumelioſum debere fieri leproſum, aver-
ſandum abominandum, coram numine

homine; dum mutavit ſermonem, 1
datus illi, quo proferret margaritas in re-
bus Intellectualibus moralibus, juxta illud
Prov. 6 13. In labiis orudentis invenies ſa-
piontiam, Prov. i5, 7. Labia ſapientum ſpar-
gunt ſcientiam Prov. i6, 23. Animus iapiens
inſtruit os ejus. Prov. 12, 14. Ex fructu oris
quisque ſaturatur bono. Prov. 10, 2 Labia
juſti paſcunt multos. Sicut inſtrumentum
pernicioſum, quod diruat conſumat, qui-
cunque ad illud accedunt propius, ita quis-
quis incruſtat proximum, juxta illud, Prov.
u, 9. Ore hypocrita 1541 proximum ſuum.
Neque ille evadit inſtrumentum illud noxi-
um; pro illeffato: Prov. 18.7. Os ſtulti
pernicies ſibimet quia ille codit per 4
in fovear, non proditurus, 140./11 ם. pro
illo, Prov. 22 14. Foua profunda os profe-

rens aliena, invius deo incidit illuc. Quia ז
adhibitum uſibus 111: alienis, haud aliter ספ
acſi non eſſent intenti illo actu, eſt fovea
profundiſſima, 1 quam non cadit, niſi cui
infenſus deus, pro ira ſua adverſus illum,
ad aggravandum animum ejus, ad obturan-

7 dum aures ejus, excoecandum oculos e-
 jus, ne oculis videat auribus audiat,

corde intelligat univerſa monita in lege ob-
prout comme moravimus, in quinque לנה
libris Moſis, וז prophetis hagiogra-
ohis, etiam temporis fatis. Qui vero con-
filium audit, evadit inde.

Forte lex leproſi die mundationis ejus a
labe ſua, dum venit ut reſuſcitet auimam ו
n ſuam, illuſtratur exemplo, cujus memine-

runt majores noſtri b. m. תג hinoria, n ex-

יס

ordio 4 nobis memorata. Fertur extitiſſe
pharimacopola ſapiens, per oppida com-

י4עכ תבסהתל



"סייק סכ ןצוול יעב ןסי תורייעבומ 5
יעכת יפולגי לנס ול ספעכ רבכו
סע ל סוס סקלפ םתיסלכ דווגתס
ייק יב ןקט ירלכסכל6 'ר וירכט
*ספלע hin סיפע שוק יי יעב ןסל
בסוק סיס ןפפה םיקס ימ רח
ערמ 31ES רופכ בוט תוסרל סיסי

סוע תיסיס ךיקו *?וה סוס ילוקו גו
ותוויכזו ותלפק לודג סלג וכ סנה
סלסתי ספילק רסק םסילבד תטלפב

rmpf ותרותו תולכהה ךרופ לחסס
סופרפה ךרb 7 תורייעב סילע

לע קלפי רסק ורכס .תסוכב יכססו

,סקוכמה רכדת רפתכ דתקה סינט
,ויפס םוכמס ךרד תקרוהב יכסקו
סינייכנע סמ סלק nchen דק( לכש

*קפס ילב סיקיתע סירכדו סיפועו

וורכה תקפוכ סוסו ןוסקרס יכ לוז
סופרפסו רוקט ןפוסה לו לע
וכ סכה רטספ ,[רקה סע יכוקב
M תקוס סוסו דקמ יתוס תעל
סייתווס סייקס ול0 55 םקיכמס ךרדס
תפק טתוסחיפמו  םדסס לפכמ ספפעכ
m ,ססע סדכסנ רככפ דע ססל
mht לכת סיעשנ ךרדו ררוטפה

t

סכירג ןכ לעו *ךרל ודבסתו ףכ?י ןפ
ליס סכסו סיפעב  תנשקו סולכס
סרשקב תרחס ינפוי סתוסיפע יפוח
יכרד יכ קוו 'ןרסס לכ יכרד ךפה תיל
ספפ יפפ סקב סיעיקנ סינלה [לת
P0 וס סיסס ריעס סיעלויו סיליכה
סילכדה ל6ק רכדעס וק לסת ו
ו? עדי סל רעב ש6ו הילס סיפפוט
תוטכל i 696 ןיפ תכלל ססכ 8

b ס6 ,רז?מ וטכו 'סינר ירס5
יעדת

means nuncians: quir cupit emere are-
ma vitæ Cui pharmacopolæ ſimilis, inter
magnos ſapientes talmudis, ut habetur cap.
primo Avoda ſara, fol c. 2. exclamans
R. Alexander: quis cupit vitam 2 quis cu-
pit vitam Expoſcebant illud ommes. Re-
ſpondit (ex Pſ.34, 13. 14.) quis ille qui סאקה
vitam, deſiderat annos ut videat bonum?
inhibe linguam tuam 4 malo &c. Fortas-
ſis eſt idem ille. Quisquis vero illorum fue-
rit, magnam ille ſuam detexit ſapientiam
peritiam גוב tribus momentis quæ in ſermo-
ne ejus habentur primum eſt necoſſitas de-
nunciationis circuitionjs per oppida, ad
publicandum: ſecundum, aærgumontum de-
nunciatum; quod geminum; primum de-
terminando rem quæſitam; récundum, o-
ſtendendo uiam eo perveniendi. Quæ ſin-
gula tria ſunt ſublimia, citra controverſi-
optima. גו

Primum eſt ſolennis denunciatio, טז ex-
citetur pronunciet publice pobulus: ille
docet cognitionem veriſſimam. Idque ideo,
quod hæc via, quæ ducit ad vitam illam
veram, 72101 plebem, difficulter inveni-
tur ab illis, טז illis plane ſit ſubtracta, prout
dicit Pſalmiſa Pſ. 1, 6. Via impiorum perit;
via. ומ iraſcatur percatis עפ ב,12. או
Propterea opus denunciatione invitatio-
ne eorum qui habent. Difficultas adipi-
ſcendi illam oriunda ex eo, quod conſtet
redintegratione, pro aditu ad illam, con-
tra mores vulgi. Siquidem rebus civilibus
aſfueti plerique,, cum iſti probe norint ur-
bem, regionem, montem, deſertum,
de quibus agitut3 vit brutus non
novit illa, neque illuc tendit, adeoque non
poteſt non ſequi turbam; prout dicitur
Cantic. 1.5. Si non noiti, pulchra remina-
m, prodi ad veitigia. gragis paſce
agnos tuss apud caular gaſtorum. Pro-

D pheta



מ
םיעב ךל יס סיפככ תפוס ךל יעדת
שוככטל פע .ךיתוידג תק יצרו ןופס

Ly ודמע לפס יכנסו 'סיעומה
יספוע תוכיתכל 1601 וסרו סיכרדה

סוס סייתקפה T7  סנופ
דפויתס ובגס 16 סוסויה יכ ךפסו
לסוכטו רתסב וה ופוסב סוה רפ6
ודיקיל ספ יכ עודי וכיסו סיבלסו
וכ בייוס פ"6ו *סיטעוט סלו תלנס
סינכ סתע 5 ץפס (ינטס ךרדב
,ששי 69 סירס? ךלוסה סג ומכסי
לו סויה סיברפ סנולסה ךרדס סברדס
תוקרס וגיש 65 תיסב לכו תנכוסו
m ,סרקחבכ ?פו סלעכ 0% סיימ

77 ,סעה לכ b (ינכה רסס
סתולגעמב טפטו rh ועדי 6% סולט
תב ךרודס לכ .ססל וטו ססיתוכיתכ
סיכתס ךרדס יכ רעק סולפ עדי 9
סבי רמסכ וילעפ יתיתסה סונטה
וקוככ ךפוס סתובכשו לע וסוכי סולפ
סכס סולפב ךיתוכס 96 כת סתסו
.טפעפה ןיפ סופו סועלי 6 ספ

rmbb *סתולנעב
תלעות סקרתי לנכ רטסת סו
רפקכ יכ ?וסו ססירפק ךשפסנ
לתועט סיסי לככפ ערס ספרדוי ועלי
לופס סופ' 'נוטס ךרדס 0 סרשמ
פק ופסע ססיתוביתכפ יפ לע ףט
סיפק .וכווכפ ספוט תרסק ךרלב וכליו
שולפ עדי 00 ךרד ותו?ב ךרודס לכ
תוקלקלסו ךשפ סכרדי סתיספ יפל
סוע הפס ?מוכו פודג לבדו ךותכ
תוכועמ סוול סלקעו כלקעו םרט טחכ

ןע סעוטסו סירוכ ילרה סג תוילס
םססינשמ טנמכתו תקפה ל ופי לספק

תורוכה לקס ל? סניפכה ןמ :טסעי 6%.

לס

pheta quoque dicit, ,4 4 .16 ,6 ל
vias circumppicite, quærite ſemitas com-
nunes. Sed via veræ vitæ eſt contraria: quia
locus aut terminus proprius, qui in fine
ejus, fugit latet popuum, neque conſtat
niſi uni alterique peculiariter, quorum pau-
ci. Unde ſequitur quod viam, quæ ducit
,multi capiant, qui illos ſequatur ,תסמ 60
non ſervetur; ſiquidem via populo trita pe-
riculi eſt pleniſſima, illam ſectantes non
conſequuntur ſemitas vitæ, neque quoad
ſubſtantiam, neque quoad accidens: ſicut
propheta de communi plebe pronunciat,
E. 59, 8 Viam pacis ignorant neque recti-
tudo eſt in orbitis eorum, veſtigia eorum
perverſa ſunt apud illos; quisquis incedit in
illa neſcit pacem. Dicit, quod viam, quæ
ducat ad veram pacem, de qua pronuncie-
tur. Eſ. 57, 2. Venit pax וז quieſcant in cu-
bilibus ſuis quisquis incedit recte, tu ve-
nie ad majores tuos in pace; illi non co-
gnorint, neque adeo 135 ſit incedere in or-
bitis eorum.

0

Quod ſi diveris, quod appareat uſus, ה
quis ſerquatur illam, puta, quando ſenſerint
ex viis 1015 damnum, jam tum fiat illorum
orror reſtitutio in viam retam: horſum
pectt quod ait: Eſ. 59, 4 Quamvis ſemi-
16 corum agnoſcantur perveviæ apud illos,
tamon alia incedunt via, quam ad quam
reſpiciant. Quicunque in tali via incedit,
non cupit pacem, quia via illorum eſt cali-
go; Pſ ,6 בע. lubricitates in deterto magno

tremendo; hinc ſerpens volans ſcor-
pio, illinc luſtra leonum, antra pardo-
rum, ut qui evadat pavorem, incidit in fo-
veam, ſi evadat ambo illa, non evadat
a lapſu in aliquem puteorum, qui in deſer-

to.



Io 97 יבto. Nam revera ita ſe habet res eo-um qui יכ רבדוב רמס prhs ןינע וכ ךכ

יכ סיתוועמת סיפולעמ סייח יפדול
ועכו 'נכ לכה ססת םייעטסנ סה
135 תיכרל 6 טטי 50 סכסה לפקפ

רלדס וכ סרוי סיפוביתכב עתת ו
םס וכחע סיעטסו סילק דקויטס

סקירת? ךסוסל ןיס סופו ןכוסחו ער
סידיססה 79$m סיס סופו 'ללכ לכ
רותפו טורדל סריקתה יפכקנ סיוופפה

יפו? ןוכש ךדל ליעת
יכופק mt ילודג וחבתסכ רבכו
ךרדס ;it יכ סינפקרה תורודפ
תק ךוכס ךלסתו רמסכ 'סוקס
m ךלתתה סיספקס תק סיסלקה
תה לפס ?וס ופיכפ סהלנק סכטפ

t

mp לע סלוענ וומכ (יפוסצ
תיתיוקה רטויס ביעכ לקפל לקה וקו
,ספוע יץב יכפפ סיס ךרד סטו
סוופי רטס עפ ויתעדי יכ םיתכד
m7 ולויפו וירסק ותיב תקו ויכב תק
סיעינמה "יי יכולב ערז ועלו וגו "י
5rpm ודיחתה. ופפוס לוג 6
ןב ןכסוי 357; רכוכט ווכ סוטרפסנ
וסרו 165 סלל רמ6  'וידיולתו יפכו
955 סב קכדיפ סכוט ךרל ?יק וויק
תוסלפס .סרותפפ תויה סע יכ וגו
ךלדה סחנע "ה םיקפסו ספלכב
ולזי6ס וזיכו ,טקוכויט 16.ןוככה רש
תעדוקו םיתכד הרד יפסיק סרות

ו

סכווכת .,סכ וכפי ךרלק תק ססע
,סיטעוו סיכוייכ ו ןויפב 1mh ססב
שיני ןפוסכ סיקינכה וסעמ וצב
לפ6 כו סיכונכצ ככ ותצות
תפקב סתיס תקו 'וטלעל ךרד ןייל
?ינוהפכ סכתה סוה כולה תכוכ
m ךרדב  סילפקס רישקל סו

תקללקק

xſectaniur vitam imavinariam perverſam;
quis illa diſceſſus ab illa, utraque ejusdem
generis, prout dixit ſapiens, Prov. 7, 25.
Ne declinet in vias 6[שצ animus tuus, neque
oberres in orbitis ejus. Docet, quod דוב
illi propria, diſceſſus ab ilia, penitus ſit
maium periculoſum; ut nefas ſit illa ſe-
qui ullo modo. Unde mos probis, integris,

ſcrutaminis peritis, quærere perveſti-
gare ſemper viam, in qua exiſtat lumen.

Celebrati jam olim magni, integri, fidei
avitæ veteres, quod invenerint viam iſtan;
prout dicitur, Gons, 22. Ambulabai Chanoch
cum numine: Gen. 6, 9. Cum numine ambu-
lavit Nou. Ceterum Abraham pater no-
ſter incepit proferre nuncium per orbem,
publicatione: ille incepit eruderare viam in-
tegritatis, exhibuit viam vitæ venientibus
in orbem; prout ſcriptum: Gen. i8, v. No-
₪1 4: 60 quod præcepturus ſis filiis ſuir
donui ſuæ poſt [0 ut ſirvent viam dei &r.
Semen ejus, ſemen benedictorum dei, qui
reſpexerunt ad dominum formatorem eius,
contiriuarunt ſerutamen publicationem.
ficut memoratur de Rabban Jochanan bon
Saccai diſcipulis ejus. Dixit illis: ite

םא

circumſpicite וגס ſit via bona, cui inſiſtat
homo, Ouamvis enim lex divina, in
toto in partibus ſuis, ſit ipſamet via re-
cta, ſuſiciens pro quæſito; quemadimo-
dum dicunt: lex vocætur via, juxta il-
lud: Exod. i18, 20. Indicaui illis viam quam
ineant: ſcopus tamen 61 illorum, deſignare
illam ſigno aut ſignis pauculis, exemplo pro-
phetarum, ut uſſs ejus commode pertingat
ad hæſitantes. Quisque etiain aeſignavit
viam pro ſemet. Et hic quidem vere fuit
ſcopus pharmacorolæ hujus ſapientis qun
do protulit denunciationem illaim ad du

2cendum cunidos in viam proſperitatis, ad
סם 2

ab.

7]



וסאמ 25 ומשא
הלולטת ךללפע סקיקלספ סספגסס 4
*סיתמ סיקורק סייקפ סיכלל סטופסוו.

*ויתוכווסוי ןוטקלס ןייככ סוסו

ןפ סנ וכ ינפס ןיכעה סכטק
סוסס לבלס רסותב סוסו ,דסע לבסכ

ורשוקב ססס סיס ספב סקומטס
קילפס יכ סיס סס ןכוימ .יעב1” ו0 ,ייפ יעב ןסק ורכס ירכדכ
גשור סורר רבלה יכ תורוסל לפע

bſtrahendum illos a- via: trita vulge cal-
cata, qua vivi appellantur mortui. Et hoe
eſt primum momentum ſcopi ejus (pharma-
copolæ Sepphorenſis.)

Porro argumentum ſecundum æque no-
eſt, 46 charactere rei quæſitæ, nomine ונס
vitæ abſolute; dum הוז in denunciatione:

5Quis cupit vitam aut, quis cupit emere
aroma vitæ? quia præclare inſlituit demon-
ſtrare, quod rei illi, וו intellectu ſit com-
prehendenda de qua agat, vere debeatur no-

ו. ווקמרע גס ודיכ רסס ?וסס לכשת יע ב שא ,nec alii 6א ,omni genere viiæכ
h תססנ סיס ספ וילע טלקויפ
םייקק יכימ ר6ם bom תלוונ
תכת יכ\ סמירתק סיפדור סיפכסקט
לקס ךרד  ופקה .סיתטסכ סיפס.
B banm רש פס טפשטו סספ
?9) סיכה תועל  יוכסכ סנעסי
סייקס ןיכע ?וסט וויכ .ספולתל ףלסתי

vm  סייפצ סיכתשוה םיעודפה
וכויויד) ותבשתתמ יפפ דסק כ סיכוט

ןוספמסל 1 קלפי סכקה םתכט  ווכ
'תוללס רפסב

mb ילעכל וכ סכוק גוכפפה
ath רכדס גוכעת ?ןס ('כ יכ ,סייפ

p םוסס בסופפ םוסק .ךרומסנ
 Pbripti ןכו 'תלפסותה
ןס לעו 'טפשוס בסוסל טפשיס
לפס סוב סיכרב ופלסתי סינוכעתס
סכווק *סייעכט סכיפ יכ דסק סוכו
סס ל56 סינוכעתת סס סוטה יבסוקפ

תופועפס יפ סה יכ עבטב סינוכעת
סייתעפס סייקתפ לב סכה 'קפעפס
פל יוכלק .ססב ןכתי 6% סילועוסו

יסכויילו סיטסקס יפופס

וילע סשפ רפס תקוק סכיסבס צו
סייפת ןעופ סויסב תרסכו סופפה

orb

mei 2quam vulgo ſectentur. Signidem ₪220 illa
vera ejuidem ſemper conditionis indolis

ſt rectac, 0.mutantur opiniones hominum, nec flectitur
ut 10 flectuntur, qualic eſt vita i maginativa,
quæ mutatur גוג vitam סא vita diverſa, pro
cujusque cogitatione ac imaginatione, prout
ſoribit ſapiens (Ariſioteles) capite ſeptimo li-
bri primi moraliumm

eterminatn, nec mutatur, ut

Dcit, (Ariſioteles  Voluptas omnino eſt
animalium, quia illud cuilibet fit voluptas

quod amat; velut ſi dixeris, equus aman-
ti equum, ſpes ſperanti, אז[ amanti jus.
17440 voluptates diverſæ ſunt communiter,
huic hæc, illi iſta, quia non ſunt naturalos.
Sed amantibus bonum ſunt voluptates, quæ
taler ſunt per naturam, auia illæ ſunt juxta
operationgs virtutis. Docet, quod in v-
ra digna vita non poſſit oſſe differentia,
pro varietate hominum, imaginatione

De hoc argumento dicit Moſes b. m
Deut. 30. 19. Eligo vitam, ut vivas tu

ſilii



ולועי )לב "וצולה
ſunt elige ףטא-זטה. tui. Pro omnibus 1 רסכת 75. למ0 לכו *ךיננו סתס
*סד(ה  תריסבב 2Lh סייסה וכתמ
קו תעקב ססב סיפת סייל .ספומ
"תווי סיסי סו סקילע ולשסט סתו6-
ףסוכ סיוולפס סייפס יכיע סתוק יכ
תוסס ךפד לע .סייח סכיח ספט לע
סכב תנוסכ סקירק סיפלולה סכס
סדיב ספעו סתוסת הלכו סתלתות
רקבפ וכ סתנווכ ךפס סתולדתפהב
סיס וה *תובסה 'ב קרפכ ןקוס לפס םז

סכרע תופ סברו רסכ P3Im ףחוס
תבכוו סיסכ תכרו סנסל סברו סיספכ
לנרוו לוג סברו סידכט תכרע סיפסכ

סכר סביש סברו ,סייק תכרע סרות
סכרוי סכוכת סכר סלע סכר סעכק
כוט סע סכק סולפ סנרע סקדל
סכק סרות ילבל ול םכק .וושגעפ תכס
סוכ סכה יכ 'סנס סלועפ ית ו
לתויה סיפודפס סייקמ יכיפ לע רכד

םתריקתק ילפסכ סקב ולכדפ סיויסרופו
םילבק תוספס יי .ףדורס יכ רוסו
יכ .סגק תק ךיר?ְפְלו סלע ןיפטכפו
סלפע bor סקפפ. סמ ןכיסול ,סכ
תוכרקל קר סתולילפב וליעוי 6 סכס

ססיכלשוכ ?ויסוו סייכו סניכו סער
בקרו םע ספכ0י סוי סתתישב רכעל

mpm ולכקיו סויל סקתויו
m6 רטועה ילפס סיפדורס סג
וכ ולפסי רפ0 כל ססל רוויט ןוס
קנפתב סטב ןוכשל סוכ ורסב יכ
יכ ססייפל וכלטלי לס0 לכ ססל
ססיטס ןתכ סמספ ססרכ יופתב
סיכוסו תוכיי תוסובת תנרפוס סיכוקב
לכתסמתפכ  סכסו 'סידגט ספ לכו
וסילה  ססע  (למת  סתופדתפהב
5?2 קיס תסק סנקל םססילעמ

,ססכרפה

vitam, ףמא ſita eſt in electione hominis.
Iſta לוג vere vives, תסמ illa de qua ajunt,
ſi vixerit morieturr. Nam quod ad 5
vitæ imuginativæ; ſequitur, cum non ſint
revera vita, quod ſectantes illa fallan-
tur 16 ſua pereat expectatio eorum
eveniat illis, pro ſua contentione, con-
tra intentionm eorum. Quod monuit
Hillel ſenior cap. 2. Abot; qui dixit: Qui
auget carnem auget vermeni, àaugons opes au-
get curam, augens uxores auget raſcina,
augens ſervor auget vapinam, aigens le-
gem auget vitum, augens ſtudia auget ſa-
pientiam, augens eleemoſynam auget pa-
cem; qui compavat bonum nomen, sibi ac-
quirit; qui nbi acauirit vorba legis, ſibi
acquirit vitam ſeculi futuri. Sane hac in
de ſpeciebus vitæ imaginativæ magis com- עס
munibus, de quibus diſſlerunt libri philoſo-
phici, dicendum; qui ſectantur vitam con-
cupiſcentiæ, ut ſe obſtipent pinguefaci-
ant ſuumque finuem prorogent, cum obſer-
vent quod מאס ſit ſors eorum ex omni la-
bore eorum, iſti nihil proficiunt ſua con-
tentionc, niſi ut augeant vermem, ulcus,

multam ſorditiem, in pinquedine ſua,
promoveant mortis ſuæ tempus, quo con- טס
ſumat eos tinea teredo, ut dulceſcat illis
vermis, quæ comedant ſuperflua.

Pariter qui ſectantur divitias, ad conva-
ſandum ones גוג quoscunque uſus 1105 quo
quietem ſibi parent, dum illis ſit in promtu
quo indigeant ad vitam ſuam; dum ad ex-
pletionem ventris ſui panis exiſtat, aqua eo-
rum perennis, apparatus frumenti, vini,
olei, cnjuscunque inſignis fructus. Quan-
do inſpexerie ſtudium eorum, deprehendes,
quod, æ ſe avorterint curam unam, quæ eſt
ſuſtentatio, /?4 contraxerint ſibi cu- הכנה

D3 ras
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ה כ נס
סברה תוגסד סוגעל לגו ,תסכרפה
סבר יכ תריטסה תגקל ץוכקה תנסד
סברס יכ סככסב טיכפוה ססו *קיה
ונלתי רפפכ ססיל0 סיופתמ סיטסנסמ

סכתה כתכ סופו 'ןספה 56 סיכסוה
סיבסופס 50 סיכילנ סיריפעתמ
Brbi;m תוסגרתע תולילע סעכו
סיטס סיכודק תפת סיכשיה םסיריטקמ

תנפקדלו תובכ סע לכו(. ןסעכ
יפק ןיסו ווי סבב תוטי יכ לפודגה
לעכ וכנועי ib סלעכלו ודיב ותועת
ןיסו וליעב סש סל סווסעו וסרכ
וס וכב E?E ססב תול תרוק וב
לו לע סכפה רופספ וו 'ןתסו סבה
ילפע לכ תס יכס יתזיכמ ווילע ןיכעס
765 וכפיכסס שפסה תקת b יכסט
907 סיסככ סברו ינה *ירחק סביט

,תגפחד

עופעטלו תוכרעה ייח ןפלרי לפס סג
תוספע סלכפ סדק יכב ינוכעעב
nmpm לכו תוסירכו י עופי סיזכ סהפי
פודסה .תויסל סתכווכו 'ורחבי רסק
סתויספו סתוכיפה ץודקדו לוסלססו
סמרופוו סוספ וזוכ לקטפמו רדסב לכס
סיפכתמ קלות סכסו *םיבס6 יטקבפל

ודיספיו ותעד תק ופכלבי ןסס תובלה
ותעד בסל ,סיפסכ תוכרסכ ולכס תא
ןיקס רמוס יכסו 'ססיפס ותכסקו
סקוע קפעה יכ *סתלו סיפסכה
ססנת וז ,סכופל םיפספ ולפס םורו
h לז 00 תסח ,ותלא ומ סו לבד
הרות ענוטי סיסי סו סעו *ותול
לודג ףוסכ ןיסו  ,ויכזל עתסעו ויכיע

,ותכווכ ךפס וכ ?3י סכסו 'סזמ

ןרו

ras mulias, curam collectionis, curam con-
ſervationis, הוגש mãgna eſt; qui ſeinper גג
periculo verſantur, cum multi prædones il-
lis immincant, ut lupi inhiant gregi. Qua-
ſcribit ſapiens, quod 011105 6 עס
amiciss. Quantis enim negotiis implicantur
divites, qui ſedent ſub dominis aſperis? qua-5

lis erat Jeſabel erga Nabot. Eſt inter cu-
ras magna, quod moriatur, ſuo impenden-
te tempore, quando nec dimidium ſuæ cu-
piditatis obtinuit, quod habet deſerit il-
lum invitum, טז nihil quicquam absportet
ſui laboris; inquietus eſt, quod occupa-
turus ſit illud filius ejus aut qui ab illo de-
pendeat; prout ſapiens de eadem hac re
diſſerit: Ecclel. 2, .דס Odi omnem laborem
meum, quem ſuicepi ſub ſole, quem linquam

cumulat curam.
homini fuccenuro. Heu, convaſans opes

Similiter, qui ſectantur vitam voluptatis
delectationis in deliciis humanis; ad ſol-

licitandum puellas, qui ducant uxores pul-
chras ſucoulentas, undecunque libeat.
Quorum ſcopus, vivere vitum honorificam

ſplendidam; quorum accuratus ſit gres-
ſus paſſus, juſto ordine; uti maniferlum
illis qui ſectantur amores. 8 גוג
autem, quod feminæ illæ multæ confundant
animum ejus, corrumpant ejus mentem,
multitudine faſcinorum, ut flęctant anjimum

amorem ejus ad ſee Mea quidem ſen-
tentia non ſunt faſtinãa ſupra illa; ſiquidem
hoc unum eſt negotium, maximum ejus
deſiderium implere voluntatem illarum,
HæCc quærit hoc, וג illud, iſta neque 6
neque illud. Atque ita ille mente turbatus,
videns audiens ill. Neque ſuſcinum ul-
Ium majus eſtt 1100 contra intentionem
evenit. סןטפ

פט



תוכל ..לונכס ''ח םישקנפס ןכווס כ) ה( 8
ילכ btln ומעי תותפס סילבע
sò יב ,ויכבו ותסק ילי לע תופעל
וקלי 6%ם םפר) ויכיעב ןספכ סרי
יכיעב ולנוכתי סלמ ידכ סתיב יתפדמ

nſ ינס סוס  תולטקפה סנה 'סיקמ?
עבטו יכ ,ותיכ לע סער תבדו טנעפ
טקופילפו  תופולפ  תויקפ עוספטר

,תינכ סתפ רש? !כו סמל
סידנעס ןכו סלוע תוחיפכ ו גפ
סוכט ספ ול תוטפל סתוס סדק ג
סוס סלי יכ סידבע ספכ לע הד
יכ ,ךפסל ססנ היהו 'ספסתו חב
וויסו לוזגב סטחל ופיסוי ןכ סבור
ףבסו לוט סיברווו סיפכסס תק סיטה
סיונב סלפק ולס סקופ  ספוננ

qbh רס6 ץירע עפר סתיסרה רוח
שוטסלל סיזקופו סיקר סיטנפ וי
סיעסל ספו סוקג וסוכקי תוירבס
טה סלbr 0 רקכמ סכה 'כקל
לע ססכ וי (9 סיפלדו סינייכע
תרסבו ססילע pt תמקס ךרד
שייקה סכע6 *םיסת  ןעפל טיפצ
נפסק כ סחב וגו רסק סקס טייתעקה

סכושמ לתוס  דפסלע םינינעס
mb ןוסקרה .ןיכעס דגככו' ספפיקפ
לכקווה םוה יכ סטיית סבר סות הכלל
לכסת רסס תויקב פסק ןוומ סוס רסק

יל6 עוופ ועויט לוי?יט ושכו וכ סתיקנ
וטק סכיטפכ ןפלב נכעתתו בוט ולס?ו

.*םכ6פכ יפת) וקתט ילס וכל ספיכוט
לכיש סכר mh ינפת תכס דנככו
ליספט תו ספעכתה יכ 'סויכס סברו

סלקס םכירעתס סח קיסו r§emmbתופלפסס םנקדה
,קתריעפב לעלי 05) הדעת יצכ לפי

יכ

זי

Sic etiam qui aſectamt vitæn glriæ,
comparando ſervos ancillas, qui efficiant
negotia ejus, ne opus ſit conficere illa per
uxorem filios; quia nimis caræ ĩlli נאה
-ſ2- זי( ,דונצ

aav 35 גשווללה protervia parat 11119 omnibus dome-
ſticis familiaribus ejus dedecora perpetua. פסי

Par ratio ſcrvorum, ףוטס quis quærit faſtus
fama טז gratia, quaſi multis imperet ſeris, וכ

ſolendeſcat. Quibus contrarium evenit.Quanto plures, tanto nequiores, raptn ול
0% pugna mutua qui perniciem damnaæ

cumulant in rebus herorum Unde כ
fama ejus contrahit macnlam in porulo, ה
dicente: vidiſtisne improbum, ferocem, qui כ

ſibi adunavit homines ſrivolos leves, ad

Quo pacto indicat Hillel, quod omnes 111תת וי
,viæ vitam revera non conferant עספ
quod ad illa non pertineat illud: Deut. -0,10ף
Elige vitam ווק vivas; ſed vita vera ſit, qua
obtineantur ommia illa modo honeſtiore, ut
cupiunt. Reſpectu igitur primi argumenti
dixit Hillel: augens logem auget vitam;
quia hic eibus eſt verum alimentum animæ
fruatur eoque vivat; prout dicitr: ףטס
Eſ59, 2. Audite me comedite bonum,
delectetur cum voluptate anima veſtra; aũ-
vertite curas veſtirar uauite ad me, au-
dite, ut vivat anima veſira.

ad claſſem ſceundam dieit Hillel: הסה
ui auget diſciplinam auget ſapsentian
Nam ſapientia auſert curam negotiorum
pro felicitate imaginaria. Illa facit homi-
nem præſtantiorem omni ſupellectili amœ-
na, מסס eſt anxius de illa conſervanda, quæ



n

-t  areo Et ſerena frona-ſa 66וכ 6 יש
503mn m fert de eo, quod non רפעיפ לטפ6 יסיפ non por 0 גי

יכפ יפת סדק תווכס רויסט וב :ſit ſollicitus 66 quoquam; pro illo eſfatoלבל לע גסוד וכיסס וכ סתכע סכסה pientis te 1 וספגיכפ תל
hominis illuſtrut faiem 4 .81 .יכפ .סיפיקשתס סגפדס ייפ ךפפ סטeius; contra vitam curarum, quæ obſcu-
faciem anxiorum. De rertia claſe dicit לוס תישלפה עכס לעו 'סיגפולה גת
Hillel: Qui auget conſitium, auget prudensi- תעזברס לעוסכובת סבכע הלע הברוי
am. Et de quarta: Quinuget elee moſynam,au- תסוו ןסוסופפ םכרמ החלל סברו

get pacem Quæ ſunt per 6 plama Ceterum de כח תישויחה תכ יפל סכוק 'ןטפכט
claſſe quinta dicit: Quiomparat nonem bo שו יכ וחנכפ סכק כוט סמ .סכק
comparat ibimet llle namque eo ipſo "ולכם רט בוטה סשק סוב סכוק תוסכ "י

בווסס וווכ דחויט ילעס בוטה ?וקס ה יש ו
Melior eſt fama bona oleo bono E 565- יתיבב ססל יתתכו בוט ןויטמ ספ ביט

1
A omea&; intra nuros meosDabo il is in om סהט סכומקרה 575וכ סל וגו סיככו בוט סו די יקוויוסבו locum nomen bonum præ filiis &e. Non,

l

reſpielmt rem 204 ſo-
63י לפס סה הפסכ סיטפסו 'יעבע סעס priori us, quæית ב
ſidam. Homines tales ſunt quorum indo יסערוו ףוסי ?5 סרכזו סלועב סעכט
prodit in mundum memria eorum 165 ו סנח סרות ירכד וע סכוק רכד ףומו

-ſemine eorum. Summ, quiarat verba legis, comparat ſibi vi ה recedit ?נר סלער ס 6

comp- 1 1 סלועע רנד וססram ſeeuli futuri; quod eſt filblime no- 7ת0 סוס ותוסיפפ וריי 65 'דכככו
hilee Non indirant acquiſitionem ejus vel לתס ןב לע כ תורכונס תותכהל

una ex claſſibus memoratis, ſiquidem illis ותגשה סלק תעכדכ,
ata eſt comprehenſio ejus.

סייחכ תרקכו סעט בטיס רסבתכטסכהו ה ita ſatis clare explicatus eſt ſenſus 6תסק
illius 1064; Deut 30 19 Elige vitam ut vi סכזה ןווכ סז כל רטפ .סיפת ןעזל

vas. Ad quæ omnia reſpexit pharmacopo ופוסכ לכור
la ſapiens dicens Quis upis emore vi סתסב ורווסי לשל סי'לכ וכ ספסtam, abſolute ita diccam quia vita, quæ

-bſolute eſt vera, reliqua vero ap סיעקתקר סר 5
 mura ססב וקרקי סת ווגſi dicas, vita glo- טז tur cum adjecto; |קכ יול ן
ס ןה סכסו .סטודעטה סיס קא, טז וה .genere omnis vita imaginariaלכ לפכנו דובכה "קךלט pe  ג

Communis autem populus, qui perſuaſus סקת כו לעמ סילוכספ.
erat, quod de ſpeciebus vitæ plebejæ decla- ולס זלכט סיס

maret confluxit ſuæ ſpel intentus pro cu ףכורה סנופ סקילע סתְחושת יפכ

סס לס? ססירדכ תתיטקו סתילכſoe]dus ipſorum 2 טסו ipſorum vota, extraסםיככתל ותכוכ  סתיספ סכסל ו 0
ןיכפס סספ ביסס סנתכו יפל ופ הלוס quod illi poſiti, pro more ſo, reſituit ווא

m יסדו 5וס יכ וכרזס רט יסוסה rem tertium uam diximus 110 enimma-
ותכווכ



5 תוקרסל ?ולפ ןוכב ותכו15 בב(;
לס6 סייקוסה סייקס ומס 56 סיב
תתיט ולקס לכה ינעמ סלע
תרשלס תלעותב  סכוסקל וכתכו
m וכינפפ לספ טרדסו עדקויפס
בלס  סלוסתס  סכוסקל וכרחס
לכס ורובדו וכוספפ תוסכלו יוקרת
m ססל רכז הזמ *ותכותת רוס יתלב
ףכוסמ רולכ h! לחיה ןיכעה .ס
סק õormp  לבדו ךיקפס ערד
טירנלוס סייקס .רלנב םככסל ופלת
סוס 56 סככוסל ליתקו סכל ורפסת

לכדו סכיתותפס וכלכזס תוערסו ער
לככ ןכ ססל רסס יכ ,תורטו ןוס
ךרדכ ספ יכ סייח וקרח 836 לקבתכ
למקכו 'סירנדו וייס 6 כ סרבעס
לוסל סכיפעומכ) לסויפ לוע ופיסות
סכה סבל ספשי בוט תוסעו ערס

_mnb ילכדס
לעס לוו לכ תו וקלעב לכ סכסו
סקו 15m סק תוטעל סדקס
ןלפכ לעי רסס ,תטעומפ ספ) סבשתתמ

יותופעל ךכפלבו ךיפב לוס

תפס 1bH ספקשקל נוטב סכסו
סכסה bomn סרמז רפ6 סיניינעה
דקה וכיבכ סנלכט לכס 156 ועמכב
קית פו יק ורעקנ יכטס סרפס םסרנ
לכ סדקמ ופ רוני סרשה ףלל
ןוו ול תרספת) סיטועל תרקפת םיסט
ספק וירכד תיסקרב יכ ,וכו סדפה
ןוויכ סוחט העב כול כר ספעכ
וכלפ) וולכס תפעות וחעכ תוקרספ
?וחפ וכרווספ סידבככה סיוועטה 5

'דתקס .ןיכע

סכוו6

maniſfeſte potiſſimus ſcopus ejus iſta publi- כ
catione, qui monſtraret viam, quæ ducerer כ
ad vitam veram, quæ lateret omnes. Quor- כ

ſtum collimavimus a princivio, pro uſu emen-
dationir peculiori ex diſſertatione præſen-
24 ſicut in principio monſiravimus, quod,

v qui deſtruat fundum, congruum comve-
tentem liuguæ ſuæ ac iermoni ſuo, non ir-
vet indolem ſuum. Quapropter inculcavit
illis rem propriam, dicens, ex Pſalmo 34,
14. Sorva linguam tuam a malo, labia
tua ne loquantur dolum Hoc ſenſu: ג vo-
lueritis intrare ſepta vitæ ſermocinantis, ca-
vete vobis, ne ſaxetis linguam veſtram ad
ullur malum, quorum meininimus; la-
bia veſira ne loquantur niquitatem frau-
dem. Quæ enim illis iſto modo vita, jam
dictum quod appelletur vita improprie,
quantò minus dicenda loguens. Quando
ergo amplius obſervabitis opera veſtra, re-
cedendo a malo faciendo bonum, perfi-
cietur apud vos loquendi facultas plene.

Atque ita comprehendit הגס hoc conſilis
quicquid competit homini facere, ſive ſer-
mone, ſive cogitatione, ſive opere. De qui-
bus omnibus dicitur Deut. 30, 14. Ore tuo,
66 corde tuo, facere illud.

Pro præclara conſideratione trium illa-
rum rerum, quarum meminit pharmacopo-
la ſapiens in ſua declamatione, complecli-
tur illas Rabbenu haccadoſch, in principio
capitis ſecundi Pirke Av.dicens: Quæ en via

tom decorat, alii in 60 הוו In
recta, quam clivat homo Quioquid racien-

principio ſuorum illorum verborum eſt ma-
giſter pharmacopolæ, dum vult demonſtra-
ſicut 106 umum denunciationis neces- ,עס
ſitatem ejus 44 præclaras illas res, de quibus
diximus. Atque hoc primum.

E Se-



ולויוקב וכווכ ינשפ ןיכעה bonſווא 4 וו
גל תרקפתו סיטועמ תרקפת ?יספ לכ

ךירפ סקוכוה לובלסמ וו *סדקס ןשי
ללי סלקס וב לקפתיס סע סיסיס
 fior לפכ ךלד 156 יעכטו,
סה רסק תונוטה 'בקו00 טפטפכ
וס רכוסס תפוכ %טפה 'עכטב תובוט

סקפכ ל סדס כל קותו סוסט םכלמ
לפסכ טפכ ירו סות fir פפו
סוסס 53D55 BIDD P רומק

,סווודכו
סוסו ,יסלסה ןיכעס לע סכמס
לסס ססיפס עינטס ךרדס תקרוס

t

תרועק סונונכ הלק םולפב ריכז יוס
«p ,לפ ןלכס ןתפ שלוי תק ןיספ
לכפ סיסיפ סכוובסו ,'וכו ץבל דיתענ
ןי6ל ךרעה גולנ .ויניעב תוופפס
תופעס .1יכפל ושודוסב יכ דע תילכת
תתוס ספדי 05 רטפספ ספק רתויה
ולסכ סתוסעל ולו 526 סתוכטספ
לרואה לתויה סופמה ודיג תקב
עדוי oph ןיספ יפל סעטסו 'סרותבט
ןיזס סרי 'וכו תוופו לס ןרכמ על
ןרכס לדוג ל סוטב תפסו סכשקפס
שי ןלוכבמ סכטקבס לע תוופמ לש

,ךתפועפל סכרס רכט שו

.ףילפסמ ספ תקו ותרשסכ סכסו
,סקל דחק ךלסמ יפדו פורס לובה
יבר 'ידיעלת סשותב ןיכעה סוחט וכ
לויוק סו סכב לקוק סופ יקכו ןכ ןכחוי
$6;7 סוקת 56 סינט ספוכו סכב
תק יכק סקול סבל ססג רסס וכ

:Mos סכירבדו רוע "כ ילכל
ןכ ול ש רטקכ יכ סוו'סכירבל וירד
m ןפ דקע ופפנכ רוטש יסדו
,רכד סוס ךרעכ יתפכס ?וסס רכשסו

לסזיו

Secundum, quod intendit R. Jehuda, eſt,
dum dicit: (Pirk Av. c. 2. h. I.) Quod deco-
ri eſt illi, qui agit, pro decore cjus æſti-
mant homines. Puta, quod ſermo deſide-
ratus neceſſario debeat eſſe aliquid, 01402 or-
net hominem, quatenus eſt homo, natu-
216 illi in genere, more amantium bom
ſunt bona per naturam. Eg. favus, סטפ
ſaccarum, aut mel, quod dulce omnibus, non
ut carbo aut ſal, וס dulce amaris mente;
prout dicit ſapiens (Ariſtoteles,) equus aman-
11 equum, ſimilia.

Ceterum de tertto, de demonſtratione viæ,
ducentis ad illam vitam, dicit R. Jehuda,
Av. cap. 2. hal. 1.) Ego ſollicitus circa .עוזא)
præceptum leve æque ac circa præceptum
grave. Nec enim uoſti dandum præmium
præctptorum futuro ſeculo &e. Vult, æſti-
mari debere præmium præceptorum nagni,
in infinitum: ut, ſi incidat illi efficiendum
præceprum admodum leve, quòd forte non
exequatur Dropter tenuitatem ejus, prope-
ret illud efficere, haud aliter acſi ſub mu-
nibus ejus effet graviſſimum legis præceptum.
Ratio, quia neſcis dandum præmium prace-
ptorum, &e. ſigniſicat, nullam cogitatio-
nem poſſe comprehendere ullo modo me-

gnitudmem præmii præceptorum, cum in
omnium mmimo præcepto ſit præmii plu-
rimum pro opere tuo.

Etiamſi autem in hac inſtructione diver-
ſumR. Jehuda ſermonis ſiilum referat, quum
pharmacopola, plane idem ſcopus utrique.
Sicuti res eadem erat cum quinque diſcipu-
lis R. Jochanan ben Suecai: Hic enim hoc,
alter הווס modo efferebat, cum omnes eodem
tenderent, pro effato doctoris eorum ad illos:
Capio vorba Elaſaris ex verbis veſiris, cum
in illius verbis ſint veſtra. Atqui, טס quis ha-
bet præmium ita cavet ſibi ſollicitiſime, ne
præmio privetur inæſtimabili, obſcrvar

1



תכטו ו'תפטב סוטסח וכוספב רסויו linguam ſuam ne peccet labiis, parvum ſinומ ל כז( 5
aut magnum præceptum. Etiamſi præce- יכיעב הכטק תופע סיס ספולגו
Ptum parvum ſit judicio populi, non rece- ספעו עלו רוספ רוסי 05 סג ןוטסה

dit tamen 4 regula, Pſ. 34, I4. Recede 4 ma-mp ובס סיהפ ,םוט fac bonum, quod eſt oræceptum grave.
pEbES 6לכתמק ,םייספ סזוב סכה Atquj, dum .סנבטסא ת Jehuda: (Pirk. Av.
C. 2. h. 1.) Obſerva tria momenta, neque pec- ןיסו סירכל bph סריבע 75 0ב]
ſit oculus vi- זס càbis: memento, quod ſupra ספור  ןיע ךסחס סלעתפ סע עד

סילקותב ולפעב ךרדה לקת סיכתכל "וסוג -facta ſint ſcripta in libro; determinat viameisdem characteribus, quibus determiלפסכ TESP לכו תעחוט Inh ל
naverat illam pharmacopola, nempe curæ תריס סוג לכולס ורסתס סוילע

ſeemonis operis. Quando enim definit, שס ולי"פב יכ ספעתהו רובדה
quod ſit auris audiens, cavet de ſermone ןהס rymt פוכדב לסוכ ?וס יפה
pravo, qui percipitur auribus. Atque ita לוגכ ןחכ ילסו ו עפפכה ערס
BERPb” רקוי קור ןיעבו ערי ךכוממ hic ונוטה eſt: Cave linguam tuam a mala-
Oculo vidente monet ae opere conſpiciendo. תפעו ערט לוס ןסכ ירסו סקרכמ

Atque ita hic iterum illud: Recede a malofac bonum, ut diximus. Et ſingulare eſt גי%פהפ סע 'רפ6 רססכ ,בוט
תסכשה !ופת ?%6-. רייופיפ ליקוקל וה monito, quod ſit definitum, ꝗuod סא
cadat oblivio in viſum vel auditum illud יכ ןויו סופב םוהה עמטכבו סקרכב

lo tempore: illud enim abſolvit admouitio- וולופשתו זולוה לעג סה,

nem integritatem ejus.
Atqinit ũſre explicatus eſt ſcopus phar- םשס סרפכתכ ,קו סע סכלו למ
panæ—covolæ ſapientis. Oſtendimus etiam de 6 כרלע וכיפמ סג סכסה לכורה הו

P»  POPEPS סג "סיוסלופמס ו celbmque inter Talmudicos do

mbsd ייעכתב בו לכס וירפל ןכוע עו mitantia verborum ejus, conſentientem ma-

ctorem R. Jehudam. Præterea pro ele- ילפסב ?ויגוד וכיסר וכסלמ ותספמה

סכחוו סיטה ילפסב סרפוספ סקפפכ -Quæ propoſitio admirahilis eſt conunemoספוק יו םילפממ ירמיה הק ו ווי וו קי
rata in libris ſymbolorum excellentis cujus- גיתודוכ בתכס סיפורה יווכתו דת
dam medici, qui arcana ſua deſcripſit, ſuo- סיכטעסו סיקוענס יכ ויתוקב סתפו
que obſignavit ſigillo, quod ſtirpes her- לכ סיפפלת ויס ןוי ילהכ סיקשומה
hæ, creſcentes in. montibus græciæ, omnem םוכס רפססו"סיתמס תק טייקעו תלקמ

יסיו *לורכ יקירבו תפתכ תותללכ ויפע -ditus in penetralibus, quæ munita foribus æךוו ווג סוחכ הי חו בפ א א מקוה א סאות(

neis vectibus ferreis Ubi diu aſſervatus; וכרמ יכ דע רוסחב םסיבר,סיוי ןכ
[p; ועבכ וירכו וטפתכו סיכסה multique tranſierunt anni, donee veſtigaren-
PPP וסתפי) ?וסק רפסה וק3חיו tur זס ejus, quærerentur recondita ab

mEa 1 ספפיו 4

4%
7
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מ יב
םוטככ וסל דוסה בועכ (פויו
,דיכוס סכליפת wne %כ רטס ??פכהו

סכתס יכ ,ספודג סקעמ וטע וסלט
ויתורודב סיס סיכוויס שק וכתכ רט6
ססיכיעב ויסיולויתפסב סכתכ מ ספועו
תפגע וטסיש 'סי"סנכ סיס יקנופכ
פיקכ ספת סילסק 30 בל ססינפ
תוערפו  ססיסמלט טוסלל סיפרפנו
ססיבתוקפ םיכספו ססינסעב
'סריקפב סברו רפ6 פכל) סקינורלפו

?יסס [רקה 5 וסב רסקכ סנסו
כפע קרי לכמ ססילכ כ תק וקלחיו
סיפעפ רטע סז סתוק וסכיו ספ ר6
th לטסו תעעות סוס ססב (לסכ
ויסס 56 שש ודרסי סבל סלי ובטת

סכסת פיקס וכל ספע תקו סע רעקל5
לתה ?פס רבד ססכת סור ןט(נס
וירפס לכ תפס ףורס ףתע וננ
tha סירכדכ תפ סילבדו סדוע
,רווסיו ססיכילקש לקס סקיו סלסס
:25B גולה רסק יכקו לס סב סכלכ
ht וכתופ יתורוקכ לס תפ ססל
m57 .וככ .ודיגיו ודוס תק ועדי

,ןכ
r

תפס ץרקס ינסו ועטפ רפסכ יסי
ולונסו סכיפכט לע וסוות ןכ ססירבד
יככד שבתל וערת יס סכ 6 סלל
לכ יכ ויכפס ת? תוכנלנ סוס סכחס

ןולמסה קו ,קדפסו תוקס וירבד
תופונס-ייס לע. 6% יכ סיסכעב קר
סירנפ סס יכ .ספיפס סכסס לכד
וטפכב יכ ,םלכוספו ןל5 וכתכו סיתו
סייתמסה סייסס 2 ספחמ סבל
תיקולמתו תפכסות םפכה יי סמ רסק
טיכייכעב תויכסס ירבד יכ סכל וורו

סיכויעה

illo. Dum invenèrunt librum illum aperue-
runt ſigilla ejus, tunc inventum eſt ſcriptum
arcanum illud reconditum excellens, ad
cujus auditum tinnirent aures. De quo ga-
viſi gaudio ingenti: Sapiens quippe autor vir
integerrimus ſuo fuerat לס neque dolus
in Iãbiis ejus inventus. Erat itaque illorum
judicio quaſi vitam inveniſſent æternam.
Quare ſibi propoſuerunt, ad illos montes
contendere catervatim, ad colligendum de
ſtirpibus illorum, ad fruendum herbis illo-
rum, ad impertienduim amicis pro-
pinquis ſuis, ut quisque mãjus illis pre-
tium poneret. Quando ergo in terram il-
lam venerunt omniatue ſua inpleverunt va-
ſa omnis generis herbis ibi exiſtentibus, es-
que vel decem explorarunt vicibus, neque
illis ullum ſenſerunt commodum, con- סא
tra ſpem ſuam, animum abjecerunt, alter
alterum confuſc compellando: quid nobi

Vad

v

recit vir ille ſapiens, integer animo, tegẽen-
do rem? Annon illuſit nobis? Comburemus
0 omnes illius libror, Cum adhuc inter
his ſẽrusmmarentur, prodiit quisquam 16 גס
ex antiſtitiop-sorum, dicens: Agite, canuis.אר

ad ſeniorer א regionis, quibur noſtros
referemus caſus, forte arcanum ejus norunt,
aperientque nobis rem Quod fecerunt.

Quando ergo perceperunt ſeniores illius
regionis verba eorum, mirati ſunt eorum

ãtm mu sũtut'tẽ וignominia afficere ejus ſeripta. Onmia enim
illius verba ſunt vera juſta, neque defe-
ctus eſt niſiin illis qui tontarunt. Non enim
0 vita corporum locutus 6 viv ille ſaupiens,
abſit, quæ ſunt cadavera mortua, con-
duntur terra, ad corruptionom Quin de
anima ejus diſſerit vir ſapiens, 46 vita
vera, quæ eſt vita animæ intelligentis,
de morbis illius; aperuitqus vobis, quod

טס



יתכתל סיקנעכס  תולעבו סיכויעהווא 37 וע
תוטפכס ?PPP סה סיככפו תקזק ןרקס
לכו ענכ לכ סיקפמע סקו תויפוכפס
סיכייכעב ססל ודנו רסק סופט
ספ ולס יכ .'סיפעמסו סיפכפה
סע ססיל? b  תורקי תופולת
תכסו 'סכוטקל סעבטפ רסס סתוק
סנפ וטס סעעפפ פקס סיפכסס

,ד6ק לגיו תעשו

לסעמ ילבד סה 196 וכ תסר סעעו

סייסת ספכסס] ,ולטוקב יפוחלק
m ועתס לקמ סג סילעב ת

סכסה !כוכס ימבד ולפטכ סעו,סכפפ
ספת 91 וליכ סינט פיה רסס לוח
סספ ריסעו תומפכה םייקות םלפכת
עכו יכ סכוי6 סנו *סלקו לכו עגבלכ
ntt,m סיפונה m תורכו תובל m»
סיפוק .ררוטעס ולס רבכש כל
סכל וויט לם 690 ושלע סוה וורכה
,תורייפב רופתה lomz סיס סלט יבפל

ןיכעה .עוססכ by  סכסו
,סוח קר רבד יכ עדי סה לבכנת
,פדת ןקו יפו סיקיתע םימכל סמ יכ
רוכסכ .יל ןיבו סכקל ךילס 0ת רחק
סיווכתפ לענת הקותע .תפע םתיספ

'סופע תפס דוע סיפשה5 טיופשו
,ךתווכל לו היל ךירפ תפס ל"?
תלעות קוס דילכע יכספ סמ תווסב יב

16 סיתמ ללכו סקילוהל ,ןועהת 6
סכמ6 *ןכרוק רפסכ סירבלמייתנב
תימ ועפע תור לבדתס רול יקנו יכל
לסוס סעלק לופס סח ותוס לוע

ויפ

vèrba diſciplinarum, in rebus contemplati-

8 lbmora 7 ur, quæ ſunt penvs iapicntes ו[

mar humanat, quæ ſanent omnem imbecil-
hujus regionis jam pridem, vivincent ani-

litatem omnem morbum, quæ illis ſub-
oriantur in rebus iutellectualibus  practi-
cir. Illa ſane וקו medicamenta pretioſa,

sſupra comparationem illorum cum illis de
quibus antea cogitaſtis. Viri proinde illi,
cum audiviſſent, animum adverterunt, cum
impenſo gaudio.

Attende jam, quod illuc tendant antiouæ
b parabolæ verba, dicentis: Sapientia vivificat
6 poſſeſſores ſuos. Verbum idem, Eſi553 Au-

dite, ut vivat anima veſt-a.
Quam eleganta ſunt verba pharmacopolæ

hujus ſapientis qui ſua manu obtulit hoc
aroma admirahile, vivificans animas,

aufereny ab illis. omnem infirmitatem
morbum. Certum etiam quod rollat mul-
ta mala moleſta a cornoribus. Indicavit
quoque omnibus, quod illi jam oræiverit
pſumiſta, qui eandem protulerit denuncia-

tionein: ſed non adverterint, quod סמ exi-
ſteret aljtjuis; ut:hic ꝑharmaceopola, com-

menni per vicos.
R. Jmai, præclara hac עס audita, in-

tellexit, quod haud inanis res eſſet, ſed mo-
menta antiqua ex ore ſenis recentis. Dixit
ergo ad pharmacopolam: Age, veni huc,

vende mihi; utpote perſuaſus profundum
eſſe conſilium, proficuum ſapientibus
exercitatis, qui ſemet perficerent: cui re-
ſpondit pharmacopola: Tu non indiges illo,
nec tui ſimilis, ſiquidem revera id quod de-
nuncio eſt emolumentum populi, ad libe-
randum illos ex genere mortuorum aut bru-
torum, prout diximus. Ai vero R. Jammai
regeſſit, quod eãndem rem deprehenderit
apud Salomonem: Prov. 21, 21. Qui obſir-

E 3 עז



םלק ,וטפכ תורפט רווט וכוס ו שאז 0 שוקו פי -linguam ſuam, nunit adverוו כז 6
P» סה ספכה תורלס טרפל ךרפוהט ſuls anguſtias animam ſuam: &e cetero neces-
ſe ſit explicare quod anguſtiæ animæ ſint nors לוווסתש ,רוולכ ,סיקולתתו ייטפכמ
ſpiritualis,& morbi ejus hoc ſenſu: Qui ſer- ס וכוסל ערה וי

vat os ſuum malo linguam ſuMn ne lo-
quatur ſraudem, illim ſolum eſſe vivuim, a- יתלבקו טפכ סירבו יס סוס רטק ודנכ
nima ſanum: Qui vero non caveat illa, non o- לכס תלות ?וקס לטופ 5 0 ספטוס
pus eſſe illum dicere ægrum, ſed habendum es- לכ לויספ סל וסוו 'תטכ כופת ?וכ
ſe pro mortuo. Quorium Jannæus collimavit יתעדי סל) סו סרקל רוס יתייה יחי
his; Per totam vigam legi textum hunc Pr. ילכו רורבו טוספ לבדה ?וס ןכי
Hec penetravi, unde eſſet res illu repetenda cla- סז לכור סבס דע ,רוסב סומ ךרומ

re explicata absque ulteriori illuſiratione,donec venit pharmacopola hic, ac monſtravit לופנ 'וגו סה ית רפה
ſocum Pſ. 34. Ouir ille &c. Retiue linguam tu- סיבותסה ויספ סמ ספתתו 'כ וגו
am a malo &ẽ. Nam ante omnia, quia verſu- 055 דחסכ תפm ינסתו ללכ ךרד
um illorum unus pronunciat in genere, alter גכ סקוק םכפע סיס םפוכת יפלכ

5 pellat præſentem, explicavit 11105 ſigilla-

5
com לול ןוספרה תכונכ'ווופע יכפבכ לתt n copum primi eſſe; mementote, quis 16
n. ץפפמ וילע ללקי רפ0 סוס ית ועדתſit, 06 quo dicatur, quod amet vitam: quod ĩl-, בסוק וה תפסה ךרד וע סייפב

vere amet 0165 vitæ, ut comparet in illi- 16 ס ספכ תוכל סיסס ימי
bonum humanum abſolute, non qui amet bo-

proſperitatum, ut amos ſuos proro- תנפלכתס בוט בסוקה 65 טלססכ ןוטות
mundo 06. Dein vertere ſe Pſlmi- ג  get כספו 'הזה ספועב ויעי ךירפסל
I4. Quod .ל aꝗ præſentem, dicendo: ויכפ כסס סו- הוב b טס רוסו סוכה
ער רוס ונו ערט ךכו רוכ ן> ſi צג ſt, ſerva lincuani tuam ה malo לע

ovit גנו[
Recede a malo 20 bouum, quære pacem ס לס טקב בוט רפצו

סויפע סמ ררושוס רבדפ ערי ויסכע ſectare illamm זה hergo agn§7 'וכפדורו ו
quod verba pſalmiſtæ illud ipſum ſint quod םוס ןוטפוס .ותכקמ לכורה תפס

protulit pharmacopola: dum primus verſus
ſit vox clamantis, ſequentes ſint reſpon- תכוסת סה ויחס סיקבסו סרוק לוק
ſio venientium àd emendum cibum pro mi- סוסו 'סספכל !כוק רוכסמ סיסכה
mabus ſuis. Quæ-explicatio 08 ſcita ele- יפלו 'סיכותכב תנו סקכ .שריפ

ſeripturæ locorim.. Quoniam ergo 6 וא
gai ערופפס תרופ ועפע סנה סוס וולכסטdeclamatio eſt inſamet lex leproſi die muuda- תו ךפל סס סזפ ותרסט סויכ
ſionis ſuæ, finit R. JTammai: 2,700 monuit Moſer תרוע ססת תפסו קרש תק ריסוה

Ifraclem: hæc eſt lex Ieproſi ערהצכה h.
,ער סט סיפוווה ערולפס diffamatoris ער ?U איצומה

תגלדעב תופ לכורק .ליפ .רבמו
Pharmacopola תגס referebat conditionem

ſacerdotis mundantis, per quem ſonata Dlaga
(detractionis) expiatus leproſus (detre-

ctator)
?םרכ ודי ףע רז0 ,ףסטסה ןסוכס
לוקס וטכ |טרופטת ספכתכו עגנה

םוויכס
t



ערופעת תלוק תופת תו םותכס .ctator) facro textu memorante, Lev. 4, 2,'ופשו כ 9(
eſto lex leproſi dic mundationis cjus: 1188 ותרסט םויב"  ham םפיו ןסכה
Quando ducendus eſt 42 ſacerdotem, tunc ןסכמ. I; 5םורדפ סרוסטה .1תיפתע

exeat fſacerdos foras, intra ſeptum ejusmundunt, ad. perveſtigandum ineptias, uſi- יקכות ןיב תולגרופה תניפיספב רקככו
 tatas inter detractoress Quando ergo 7- ענכ פלכ  סכסו סקרו 'על
ſtraverii, ſi ſanata 0/7 plaga lepræ in lepro- ינפל וס רככו צורה ןו תערבה
ſo (detractore,) qui Jam paratus accipere ותקלנ ןסכה סומו לכול תקכות לבקל
correptionem, tunc mandet ſacerdos, acci- פורוהט תויח סירופ יט רסטמל*
pere pro nundando duos alites vivos nun- יבכב סרוסי רק'לכ  mD ןילפ

i ſtb it ל ווירכ כלו *לוסמ לע רפכיו לוקהו(
deus veniat clamor expiet clamorem,(ſtreperi volueres pro ſymbolo detractorum טופטפ ול ןתכ הפעתי 568 יכ סוכ

blaterantin. Quo ipſo. indicatur quod לסקס סיכ"כע יכטפ לובלהו ןוספה
7mbb deus dederit ĩlli tinnitum linguæ ſermo- םיכייכעפ יכפס) רסועו סרות וב

nis ex duabus rationibus: una ur diſcat illo ניכרפו .סייקלכסה'
legem diſciplinom, altera, pro nogotiis
neceuariir, quibus indigetCui duo lermonis uſus ſunt indubitato םילוקט סה ולסה .סיטופפה יכמ

prout dicit ſapiens: Si fuiſſemus in 74447 כיוה ופפ'סכפה רזוס וווכ 'קפמ יפב?
?דח יתופ יערת סכעבת סוה יכיסב Sinai, rogaſſenms הוס labia, unum pro עסקו
binb ligis, aliorum pro rebus civilibus. סללעד ילעפ דחו ?תיסוסב,

םסב גסכט סועוו ,סתופ ספט ?וס) -Seq ille. (detractor) polluit illa, dum adמ.
by hibet iſtu ad uius futiles, de. quibus dixi- וכרכומ סילספנה סיכרלס,
mnus, ex detracHone contumelia, ex verbis ימבוו ערה ןוספ .רופסו .תופיכרסמ

םומג סקכ וש פק ןומסו ולגה לא סלי ות ויס הוה ו
ſbni hvſſopu dſ ול?ם ןיב סיכיסכמ סכיקו סיכטקו

וגה :cpem (ןטנה סמגמוג
t

illa ſnt tincta per linguumn ſ olo ?רפק .בוזקהו ןוככלכ לט t& לייב
OrUM 1קQuamobrem juſit deus accipere 6000 תכיקסב סכופפכ סירקסכ לכה יפ

e35m תעטות יכסיוכה עלקןע ספוע תקתל .םווכ סופו 'תתק אא
Porro juſſit mactare alitum ũlorum unun וע ,7תלס תפ עוסמפ סווגו

detractoris effigiem) ad ideam illius, 1.Sam. 515 תכטתסתס רסקו 'סירקת
mb  ,סיימ לע פרח ינכ ע חייס If, 7. Reliquum devoveto. Injunxit macta-
 tob לס ךפסכ לככש rbę ſe וומב\ ſiper vaſ; ſictili, ſuper nqua viva,

ad demonſtrandum illi detractori) quodvas ficlile; qui alias 606 נה an tum linutatus לכו ,סייק סיילו רוקפפ ועבטכי1תומ

ו
hatſræm ſuam 20106 ex ſonte aquæ væ ןוסע 7-

לו



7

væ, pro idexilins oraculi: Thren. 4, a.Filii יכב לופס ךרל mהאמ 40 5
Zionis pretiofi, quam æſtimantur pro vaſis 6סרק ילכל וכטקכ סכי,

ſictilibusPoſthec mãndavit accipere alitem vivum,
פ ולב ווססנ גזסו ןעה תָקו ,frondem ſinopicum hvſſopumסייסס רופפס תק וחסיט סוול דוע
ſnise e ſutt ſtu] e u ſom סטחוה לשפה סוג nt סיחנ
nobilior in illam. ומוכד  טספתס  סיספ וטכ סיסה ו

.ןכל סקוסמ ססב ייכסווס Dein ſparsebant de ſangnine ejus (alitis)
כחשו וכלב סתגירס סטרתט וקל יכ ה 0 היסיועפ 'ז לטטלכ פע םוולו ויו
animo illius, (detractoris,) ut ſupereſſet םסחוימסו דקויפה סככ הקוקע ספרלל

ſignum impreſſum facultati, propriæ na- 90 רובדה סוסו רופגה,
turali aliti, puta ſermoni.

*פדשס יכפ לע סתוס סגש כ קו
Poſtea mittebat illum, (alitem vivum ſan-

guine tinẽtim) in agrum, 1106 ſcopo: hoc סל תולפ סק סו סעמ סכוכסו
ipſo dimitti linguam cjus (detrectatori) יפק ןר ול לש ספט לכנותו רעושי

limitatam, cui non ſupereſſet הס æſtimatam ק סכססו לתת לפה
niſt dimidium, pars una סא duabus illis, qua-

 rum antea meminit. Quod eſt illud ipſum תיסמ סכסה רטסט ספ ועלע
ןורסחה ליכהט רח? תויפ יתט לסוס quod commemoravit ſapiens, ſe קס 4
ora, poſlquani agnoverit defectum sſermonis ש סלפבמ עלי יכ ימתועס לוכדה

digni; qui noſſet, quod dimidium ejus ei fuſ- כר,
ficeret.

קיכעו תק טסוט הפפ= טרדויכו
In commentatione ſymbolica quæritur:

Cur mactat unum alitem linquit alterum? תטפל ס סמ סטכ רוק? תמק
-reſpondetur: Quemadmodum non poteſt re כמ רטפפ ס ןכ רוס 1

dire mactatus, ita ad plaras non datur re-
Pro ſcopo, quod hæc emendatio non .תקז סרשסכ יס סכובסו וקו h בוש

redire debeat amplius in dedecus. הויפכל דוע,

,ג'לגכ תק לסטפס םנכי סו סעו
hæc lavabat mundandus veſtes ſuas; עס

quæ eſt compoſitio morum reſtitutio eo- תל תת תודמס ןוסת סוסו
/f סתלבנסו ſum ad indolem ſuam ac limitationem de-

centem.
ןידס 6 ,סכתמה 0 סני לסקו

Dein veniohat ad caſtra: nondum ta-
men ad tentorium ſuum niſi poſt elapſos 6% ענש ורנעט דע ולססל בי

ſeptem dies, quibus acciperet compoſtionem ו לכפ ןוקת לכק ססכ .,סמי

mentalem Die ſeptimo radebat univerſum ןידגכ סבכו ורעפ לכ תל קלגי יכיפטס

ſ co סי lavabut :5 תו  Rjom אתו 56 כג לע"
ſuum.

סכויפ At



לצ "נפל 6כ ק5 ןידס סכטפוס ו
77m לס9-פתפ םבל ודי תי םפתיס
לס0ו ,סט6ל 7ת0 תוכברק סטלפב
גולו opmm ספועפ דפ?ו ,תפטקפ
ומ להטפת ןקכה סיסו ,ןמט לתק
ועו וכוס ךוכת לע  סמקס םדח
יכ וילס imb ולגמו ודי תוכסוכ
תעתפמ יקל סשו "יג ספ6 סוטק
סייטפרה 1905 סירכי6  תפפשפ ועע
תוועפה לכ וססיתי ססיל רט
n55 דתויפ ילכ ןופה יכ *תויפכקס

.ו
וזיכת ןיפיל ןווק יכ ,וכ סטס רטק
יסו6כ fin עסוס וכיסט ערסס סנ
rb לס5 הפעתה יפכ סוס דיק תכסו
לוסב .סיפתכה .סיכייכעה לכ וססיתי
ילכ ולס גרפו 'בוט סטעו ערס
ſ מס סיכיינעה ופת' רב רט6 סעמפס

a

וספדלו סופט שעקב קוספה ףוסכ,
2095 ויסו *לכורל ותוק רכופ וכ
 mb לעו סיילקעפ ופעכ סלנכ יכ
'נפסתס5 !יסס ב5 ,סכסק רטקםךרד

לוס םת 0 ןסכה סיס סכחס
תעבט תילפטפמ ופכ לע רסק ןווספו
סומ ןויזס רתימו "יי יכפפ סישעפ
b בע סעפע סיינה סירכיחה ול

.סדה תקוכלש רול סטקה סד
וילע לכתב סיק וימפכ תרססו סוזה
bin סרוחה PEbP? סיתוונעו

תולועפס !כ ךופסל |סתכוכס
mbt ותכו ןיסיה 96 תעויפסופה
ןויכ וכיזיל סכמ כל ץוספה םקרב

,ופסר !ע .רתוכה ןווטה סופי רתקו,סס רכז

תע לכב ,רופס סו ספי סותפב יב
ךספר !ע ןטמפסו סיככל ךילגב ויס

,רסחי גת

At vero, tum nondum veniebat coram
deo, donec impleret manum ſuam, ut iret
ad fores tentorii tribunalis cum tribus ſueri-
ficiis, uno 42 expiationem, altero ad luſira-
tionem, tertio ad holocuuſtium, cum ſorto
eorum, lecytho uno 0/7. Sacerdos mmm-

dans ſpargebat ex ſunguinc expiationis ad
cartilaginem auris ejus, במ pollices ma-
nus pedis, ad indicandum illi, quod
graviter deliquerit in deum, crueitum
cum illo inſtituerit bellum tribus membris il-
lis primæriis, quibus tribuuntur omnes actio-
nes humanæ. Auris eſt inſtrumentum compe-
tens ſermoni, quo neccat. Aurir enim verba
probat Job. 34, 3.Etiam ſurdus, qui nou audit,
eſt mutus. Manus eſt inſtrumentum operis,
cui tribuuntur omnia opera quæ dependent
ab illo: Recede a malo fac benum Et
iſtrumentim motus, a quo pendent res, קל

de quibus תג fine verſus, quære pacem
ſectare illam, memorante illud pharmaco-
pola. Eaque inembra eraut dextra, puta,
quod omnia illa evaſiſſent prius ſiniſtra;
prout dicit ſapicns: Eccleſ 2 זס Cor ſult
ad ſniſtram cjus 00Deindo ſpargebat ſacerdos de oleo, quod בר. 2
in vola ejus ſiniſtra, ſeptem vicibus, coram
deo, de reliqua vero oleo ſpargebat in illa
ipſa membra doxtra, ſuper ſanguinem ex-
piationis3 ſcilicet, quod inedela hujus ſan-
guinis, abſterſio mcularum ejus, conti-e-
rit, guando in ſe ſuſcepit (detractor) ju-
gum legis djvinæ mandatorum ejus, qio-
rum ſcopus mutare opera ſiniſtra in dexira;
prout dicitur in principio verſus. ₪001 2.
Cor ſapientis in dextra ejus, ut ibi dictum.

Deiuceps fundebat oleum reliquum in ca-
put ejus, quia duobus ilis,  veſtibus can-
didis oleo, גת detractore converſo) per-
ficitur illud quod dicitur, 001010. 8. Sum-

v
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ושיח כ 4ג וב

rmm- תרותב פז לע רוקו
יכ רעול "יי יכפפ ןסכמ וילע .רפכו
ול סיסת ופסס סידועיפס תמלססב

,דיות "יי 39b סמפפ סרפכ

לקס mh” סטעוס ןיכעל סכמ

ןלכס וטלע רפכו .,תסטסב ךכ
ןסככ וילע רפכו סלועבו ותקפוטו

רסטו

er ſunto veſtes tuæ eandidæ, oleum in
capite tuo ne deficiat.

Pronunciat de hoc, quoad legem inſtru-
tionis ac engndationis: Lev. 14.18. Expiet
illum ſacerdos coràm 00 puta, quòd, ה
præſtiterit detractor illas inſiructibnes; contin-
gat illi expiatio plena coram 186 ſemper.

Ceterum de opere dicitur poſtea, quoãd
luſtrationem v. .רק Expiet illum ſacerdos ab
immunditie ſua quoad holocauſtum
20. Expiet illum ſacerdos, mundus

cqo.Quantopere illuſtrat hoc verum hunc ex- סו תתיסס לע סו סרו סחכו
 plicandi modum Quod ſt enim hoc non סעט וכעדי 65 ןכ 69 סקס

ht ומכ ,ןסכ ולסה תוירפכה Valeat, neſcimus rationem expiationum illa-
rum hoc loco, prout pronunciat R. Moſche

Qui dicit: forte expia- .תב Naghmanb. 2 ןכ לרה Vi רפבי ספק יגוס רוסו
 4i0 expiabat prævaricationem ejus, quam ענכס סדוק לעס פק ולעט,
commiſerat ante plagam, luſtratio pec- הע לע תפטתו P3 fOrpE ענכס,
an סיסל63 סלפת ןתכ ורעלכ יוס catum ejus commiſſiun tempore plagæ, qui
anguſtia ſua preces fuderat ad deum. וה forte תקכעהו סלועפו 'וקפצוטמ סעט
Quæ ratio ejus, quod dicitur, ab impurita- רסטיל םכוס ספכ רפפ וע סיסו
V; סוס סכס וכו ולקח b 74 17 בוש. Et holovauſtium ac fertum erat illi

pro pretio animæ, ut mereretur mundæri
redire ad tentorium ſuum &c. Idem 6 לכבתכס ספ יפלו ןתטלוק ,סרוס
b. m. monſtravit imbecillitatem eorum. דסק תופכ ג ספ וספעכ רכס
mbb Prout vero ſcripſimus, inveniuntur ibi jam שי לכ רפכתי וב ףסס תס
tum tres expiationes; una quæ doceat, per תרפכל תפס ,ספעתל סיתפו יכפל
expietur quisque coram deo, 6 41404 תכתטל תתקו סיסס  סססועס'

de opere: una de 602072006 impuritatis il- תויקב רשו ןוככ ךרד סוסו,
lius, altera de mundatione impuritatĩs illius.
Qui modus eſt revera optimus.

ræc eſto lex leproſi reſtitutionis ejus. 27 תלות תיקת תוmp ותרפילו
Propter enjus ingentem uſum vehementer 0םדיפקה סיתונעות סנוע יפפ לפ
lex ſollicita de illa præſtanda, ne opere 0 דס (לע ספייטע ע דספ תרופה

dives. המ deficiat, pauper ſit ריטפ סקו לד ספ תוסענ,
Palam vero, res illas univerſas proxime סם  םכנעה לכ יסדו סבסו
aceedere ad orationem phavrmacopolæ illius, לכורס רטסעפ 76€§ סינרק סכ
conſilia ejus integerrima, quæ deſtripſi- כסל וככתכ פק תוכוככה .ויתומעו?

ad conferendum vitam perennem. ,1109 סלועס דע סיימ,

8Simi-



:ואפאש ין 44 0 4545 ויוה
Similiter. tempore mundationis noſtiræ שקי ונתרסמ םויב ןכ וכ 2950
reditum in Palaſiinam) feſtinet prope- 44) פודגה ןקכה ינפל  ונכרכו כו
e. nemoriã noſtri apud ſacerdotem maxi- '54363 ויפס וכתוס. Prtm םירופפס,

mum. ſ deum) ut Ancat nos ad ſe. ſin Pa-
לסקס טוסש ,לוסט ןטבמ וקפי ףמא-

בו\ זי,
i

lopræ; hæe 68 Idumæa, Romanum 1494 לועב סיכו ס"ע ןקו 6 וסכו תפכש
in Fudaos imperium) quæ provenit ex in- סוס ספועבט יפפ  תערל ענכל ולסב
dole barbæ Eſuvi, ſcrevit chriſtiano regimi- סלועל לבו סיצגנה תק תור .ןקוכמ
evaſitque in cute carnis ejus in pla- "!סכת5 רסטמ נס תבסס לטק כבן

dam lepræ ſin ſervitutem judaicæ gentis.)hoc mundo ſacerdos lex) גוג giouidem סילוקט סיע סכילע יתקלח לניסכפ
inſpicit plagas illas (ſervitutem Judæorum) לכו סכיתוקמוט כס סתרסטו

ſed in ſeculo ſuturo tempore Meſſiæ) dicet סכתס לסטק סכיפוצג.
deus': Ero mundo vos; pro illo oraculo

Euech 35, 25 S0argam ſiper vos aquas min-
das, 8 mundi eritis ab onmibus impurita-
tibus veſtris, 67 ab omnibus idolis veſtris
mundabo vos.

ס 8
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Pharmacopolmepphoranin Galilæa
contrq detractionis movhum edicina

ex temperantia linguæ,
ſermonis æquitate,

,modeſtia מותג[
pectoris manſuetudine,,

olloquii honeſiãte;,,
verborum parſimonia,

cenſendi ſobrietãte;

R. Iſaucum Aramam docuit medendi artem,

animi curandi morbos,
ex intemperantiã oris,

convitiandi ſordibus,
in fœda lepra,
quæ viva mors;

ut animus evadat integãr,
lingua mundã,

05 elutum,

ſermo purus,,
ex morte Vita,

in communem tratiquillitatem.

Finitum in typographia acodemiæa Juliæ .ה
4. 22. Martii.

-rn t -iPi דהקמודו
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